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Liberalni demokratski 
senatorji v svoj klub!
Zvezni demokratski senator­

ji preudarjajo o ustanovit­
vi lastnega senatnega klu­
ba.
WASHINGTON, D.C. — Do 

sedaj je senat poznal le koalicijo 
južnih konservativnih senator­
jev in republikancev. Ta koali­
cija ima vse znake kluba, toda si 
noče lastiti takega imena. Je pa 
izredno močna, kajti vanjo spa­
dajo načelniki odborov in komi­
sij, pa tudi senatni funkcijonar- 
ji. Ta koalicija skrbi seveda le 
za lastne interese, zato se na­
predni demokratski senatorji 
čutijo prikrajšane. Dokler je bil 
Johnson voditelj demokratskih 
senatorjev, pozneje pa predsed­
nik, mu ni šlo v račun, da bi svo­
jo oblast delil s tem ali onim 
klubom. Zato je senatno koali­
cijo le prenašal, bil pa proti te­
mu, da bi se osnovali še posebni 
klubi.

Sedaj so se časi spremenili. 
Johnsona ni več, konservativna 
senatna koalicija pa postaja ved­
no bolj objestna; senatorji, ki 
niso v njej, se zmeraj bolj hudu­
jejo nad njo. Ta je dalo demo­
kratskemu s'enatorju Hughesu 
povod, da je predlagal sen. E. M. 
Kennedyju, naj skliče sestanek 
nezadovoljnih demokratskih se­
natorjev z namenom, da se po­
govorijo o organizaciji kluba. 
Kennedyju je bila ideja všeč, ni 
se pa hotel vanjo mešati, da mu 
ne bi kdo očital, da si hoče pri­
praviti v senatu podlago za 
predsedniško kandidaturo v letu 
1972. Vendar je za prvi sestanek 
dal svojo pisarno na razpolago.

Zagovorniki ideje so seveda 
optimistično razpoloženi. Govo­
rijo o tem, da bi v klub utegnilo 
stopiti do 25 senatorjev, v resni­
ci bi bili pa zadovoljni, ako bi 
jih bilo v začetku le 10 ali kaj 
takega. Klub bi si postavil obi­
čajne naloge. Skrbel bi, da bi 
bili njegovi člani zastopani v 
Vseh odborih in komisijah, da bi 
govori klubovih članov na ple­
numih imeli veliko poslušalcev, 
da bi njihovi predlogi ne bili po­
kopani na pisalnih mizah vodil­
nih senatorjev itd.

Kaj bo na vse to rekel senator 
Mpnsfield, načelnik demokrat­
skih senatorjev? Upajo, da ideji 
ne bo nasprotoval, kajti naspro­
tovanje bi pomenilo klubovo 
smrt. Morda bi mu bil klub celo 
všeč, ker bi pomenil zanj proti­
utež proti konservativni senatni 
koaliciji.

Vsekakor je ideja sprožila v 
senatu živahne pogovore. Kon­
servativni senatorji so seveda 
Vsi proti njej. V takih zadevah 
pozabijo na strankarsko pripad­
nost.

Novi grobovi
Vincent Blatnik

Po dolgi bolezni je umrl na 
svojem domu, 11406 Miles Ave­
nue, 87 let stari Vincem Blat­
nik, rojen v vasi Žvirče v Slove­
niji, od koder je prišel v ZDA 
pred 71 leti, oče Mae Yax, Pran­
ces Zuchowski, Jane, pok. Jose­
pha in pok. Franka. Pokojnik je 
bil med ustanovitelji fare sv. 
Lovrenca in SND na E. 80 St. 
Dolga leta je delal pri American 
Steel & Wire Co. Pogreb bo v 
četrtek ob 8.30 iz Ferfolia po­
greb. zavoda, v cerkev sv. Lov­
renca ob devetih, nato na Kal­
varijo.

Pesek grozi zasuti 
Sueški prekop

PORT SAID, ZAR. — Sto let 
stari Sueški prekop, ki se vleče 
od tu 103 milje daleč na jug do 
Sueza, zasipa puščavski pesek. 
Če bi ga hoteli očistiti in začeli 
z delom takoj, računajo, da bi 
čiščenje stalo 100 milijonov do­
larjev in bi trajalo vsaj nekaj 
mesecev.

Trenutno ni izgledov, da bi bil 
spor med Izraelom in Egiptom 
urejen v taki meri, da bi bilo de­
lo v Sueškem prekopu skoro 
možno. Puščavski pesek bo pre­
kop zasipal dalje in nastaja re­
sen dvom, če ga bo sploh kdo 
res začel čistiti, predno bo v ce­
loti zasut.

Sredozemsko morje je bilo že 
ponovno povezano z Rdečim s 
prekopom, prvič pod faraonom 
Nehom nato pod perzijskim kra­
ljem Darejem, pa je prekop oba­
krat postal plen puščave. Bo to 
tudi tokrat?

Guv. N. A. Rockfeller 
na obisku v Braziliji

RIO DE JANEIRO, Braz. — 
Guv. Nelson A. Rockefeller je 
priletel včeraj sem na zadnji po­
ti po državah Latinske Amerike 
kot zastopnik predsednika ZDA 
Nixona. Oblasti so pred njego­
vim prihodom prijele vse znane 
nasprotnike, ki bi mogli orgas- 
nizirati nemire ali proteste proti 
obisku guvernerja.

Guv, N. A. Rockefeller je šel 
na zadnje potovanje kljub iz­
gredom in demonstracijam, ki 
jih je doživel na svojih prvih 
dveh potovanjih.

V začetku razgovorov o 
omejilvi oboroževanja
Začetek razgovorov je držav 

ni tajnik napovedal na sre­
do julija, sedaj pa je bil 
prestavljen na konec ju 
lija.
WASHINGTON, D.C. — Viri 

blizu Bele hiše trdijo, da je 
predsednik Nixon pretekli te­
den sporočil Moskvi, da je pri­
pravljen koncem julija začeti 
razgovore z Moskvo o omejeva­
nju atoms kega oboroževanja. 
Pogajanja bodo imela uradni 
naslov SALT (Razgovori o o- 
mejitvi strateškega orožja). Ako 
bo to res, potem beseda SALT 
ne bo tako hitro izginila iz na­
šega političnega časopisja. Saj 
bo pomenila pogajanja, ki so res 
življenske važnosti za našo de­
želo. Ne smemo pa misliti, da 
bodo končana v par mesecih, saj 
so priprave nanje trajale 5 let.

Bivši predsednik Johnson je 
sprožil idejo že v januarju 1964. 
Moskva je potrebovala celi dve 
leti, da se je načelno odločila 
za razgovore. Njen odgovor je 
prišel v Washington 1. 1966. Se­
le 1. 1967 so dejansko pristali na 
razgovore, pa takoj dodali, da 
morajo svoje stališče še najpre- 
je razčistiti v lastnih vrstah. 
Naslednje leto je bilo izgublje­
no za pogajanja. Nastopila je 
češkoslovaška kriza, ki je poko­
pala pri naših politikih vsako 
željo po razgovorih, tako globo­
ko je takrat padlo naše zaupanje 
do izjav v Kremlju.

Upamo, da letošnji začetek po­
govorov ne bo tudi začetek ra­
zočaranj. Pri tem ne smemo iz-

Niagarske slapove na 
ameriški strani zaprli

NIAGARA FALLS, N. Y. — 
Pretekli teden je armadnim in­
ženirjem uspelo končati jez v 
reki Niagari, ki je zaprl ameri­
ški del slapov. Voda, ki je preje 
tod padala v razdalji 1,100 čev­
ljev v globino 500 čevljev, pada 
sedaj v globino preko kanadske 
strani.

Inženirji in geologi bodo ame­
riško stran pregledali in odloči­
li, kaj je treba storiti, da bodo 
slapovi ohranjeni v sedanjem 
obsegu, velikosti in obliki. V 
zadnjih desetletjih se je ponov 
no odkrhnil precejšen gornji rob 
skalnega pragu, preko katerega 
voda pada v globino. Obstoji to­
rej nevarnost, da bi voda skalni 
prag tako razjedla, da ne bi več 
padala preko njega, ampak se 
po njem valila kot je to na pri­
mer pri znanem slapu Savice 
pod Komarčo v Sloveniji.

Voda preko ameriškega dela 
slapu bo “zaprta” nekako pol le 
ta. V tem času bodo ukrenili 
vse, kar bodo smatrali za po­
trebno za ohranitev slapu v se­
danji obliki. Vsak slap “potuje”.

premika navzgor po rečnem 
toku, ko koplje pod seboj strugo. 
Ameriški arhitekti hočejo to po­
tovanje ustaviti, slap ukleniti v 
nove, trdne verige, ki naj usta­
vijo njegovo naravno delovanje.

gubiti izpred oči okolnost, da 
pri pogajanjih ne bo Kitajske. 
Dokler tudi ta ne pristane na 
pogodbo o omej'.tv., bo vsak 
sporazum le polovičen. Podpis 
kočne pogodbe je torej še daleč 
v prihodnjosti.

Ameriška Domovina v prvem tednu 
julija zaradi počitnic osobja ne bo izšla

Kot v preteklih letih tudi letos v prvem tednu juli ja 
Ameriška Domovina ne bo izšla, ker bo celotno osobje v 
uredništvu, upravi in tiskarni na počitnicah. Naročnike in 
čitatelje lista prosimo za razumevanje, ker uslužbenstvo 
drugače ne more do nujno potrebnih počitnic, število osob­
ja je premajhno, da bi moglo postopno na počitnice, nado- 
miestila za tako delo pa žal ni mogoče dobiti.

Vse tajnike in poročevalce društev prosimo, naj svoje 
objave za čas, ko list ne bo izšel, pošljejo preje, da jih bo 
mogoče še o pravem času objaviti. Lista rte bo v tednu od 
30. junija do 7. julija. AD

RDEČI NAPAD NA TAJSKO 
OPORIŠČE BIL ZLOMLJEN
Včeraj so rdeči napadli oporišče tajske divizije 

“Črni panter” 20 milj vzhodno od Saigona. Po 
šesturnem boju je bil rdeči napad s podporo 
ameriškega letalstva in topništva zlomljen. 
Rdeči so pustili na bojišču 212 mrtvih, med 
tem ko so imeli Tajci 6 mrtvih in 7 ranjenih.

SAIGON, J. Viet. — Kakih 
500 mož 274. severnovietnam- 
skega polka je napadlo včeraj 
položaje tajske divizije “Črni 
panter” 20 milj vzhodno od tod. 
Rdeči so trikrat pridrli v bližino 
položajev pod zaščito ognja iz 
strojnic in metalcev min. Vse­
lej so morali nazaj, ko so v boj 
posegli ameriška letala in topni­
štvo.

Rdeči napad so vodili saperji, 
katerih naloga je bila uničiti o- 
vire in skozi obrambne naprave 
odpreti pot- pehoti. Ti so se pri­
bližali zunanjemu robu oporišča 
pod zaščito močnega ognja stroj­
nic, raket in min. Združeni na­
por ameriških letal in topov ter 
tajskih branilcev oporišča je 
vselej zlomil rdeči napad. Na bo­
jišču je obležalo 212 rdečih, med

vih in 7 ranjenih. Ameriške sile 
niso imele v tem boju nobenih 
'zgub. Neki armadni helikopter 
Cobra je bil ponovno zadet od 
krogel težke strojnice, pa se je 
vendar vrnil na oporišče.

Pri sličnem napadu rdečih na 
oostojanke tajske divizije “Črni 
panter” v preteklem marcu so 
imeli rdeči 168 mrtvih, med tem 
ko sta padla le dva tajska voja­
ka, 19 pa je bilo ranjenih.

Danes zjutraj so rdeči napadli 
ameriško marinsko postojanko 
južno od Da Nanga. Po hudem 
boju je bil napad zavrnjen. Rde­
či so pustili na bojišču 31 mrtvih, 
mrtev pa je bil tudi en ameriški 
marin in večje število ranjenih. 
V teku enega tedna je bil to že 
tretji rdeči napad na imenovano

tem ko so imeli branilci 6 mrt-1 marinsko oporišče.

Nenavadni posli naših 
vojakov v Španiji

WASHINGTON, D.C. — Se­
natni odbor za zunanjo politiko 
je tako močno kritiziral našo o- 
brambno pogodbo, s Španijo, da 
je bila podaljšana samo za dve 
leti, da je Španija dobila le malo 
podpore in posojil in da poleg 
uradne pogodbe ni bilo sklenje­
no s Frankovo diktaturo niče­
sar “posebnega”. Časnikar F. 
Lewis je odkril, da so naši voja­
ki, kar jih je v Španiji, imeli 
vojaške vaje s španskimi, ki 
so v njih razlagali španskim če­
tam, kako se je treba boriti pro­
ti upornikom, ki so vdrli v Špa­
nijo.

Državno tajništvo Lewisove- 
mu poročilu ni ugovarjalo, izja­
vilo pa je, da mu o teh vojaških 
vajah ni bilo ničesar znanega. 
S tem odkritjem se bo senatni 
odbor pečal ta ali prihodnji te­
den, tako sodijo v senatu.

Zadnje cesti

Kdo naj nadzira izdatke za narodno obrambo?

Štrajk v pivovarnah 
v Milwaukeeju 

se nadaljuje
Milwaukee, wis. — štrajk

v pivovarnah se nadaljuje dru­
gi teden, ko je poskus doseči 
sporazum za novo kolektivno 
dvoletno pogodbo propadel

Vremenski

prerok

pravi:

Sončno in nekaj toplejše. Naj- 
^išje temperatura do 73.

CLEVELAND, O. — Seda 
nja draginja naganja vse lju­
di na premišljevanje. Ne gre 
jim v glavo, zakaj cene tako 
hitro in stalno rastejo. Hočejo 
tudi zvedeti, kako se troši de­
nar, ki ga javne uprave od fe­
deracije do občine pobirajo 
od nas v obliki vseh mogočih 
direktnih in indirektnih dav­
kov. Ker je federalni prora­
čun največji, je naravno zani­
manje zanj najbolj živahno.

Kongres ima posluh za raz­
položenje v javnosti. Je že la­
ni spoznal, kako kritično pre­
sojajo ljudje vse federalne iz­
datke. Zato si je postavil na­
logo, da vsaj dožene, kam gre 
na primer denar, namenjen 
za našo narodno obrambo, če 
že ne more nadzirati vseh teh 
izdatkov.

Ko so člani Kongresa, po­
sebno senatorji, začeli vrtati 
v federalne račune, so odkri­
li marsikaj, kar je značilno 
za birokratsko nemarnost, ki 
z njo federacija obravnava 
svoje izdatke. Nemarnost je 
tem večja, čim odgovornejša 
so mesta, ki odločajo o rabi in 
nadzoru izdatkov za narodno 
obrambo.

Nadzora in nadzornikov ne 
manjka v naši federalni upra­
vi. Hudo je pa to, da svojih 
dolžnosti ne vršijo, kot je tre­
ba. Včasih so taki organi sami 
krivi, včasih pa vodilni ljud­
je, ki organom odrejajo pri­
stojnost. Nazoren primer za- 
nikrnosti so odkrili prav pre­
tekli teden v predsednikovi o- 
kolici.

Prvo rešeto, ki morajo iti 
skozi njega federalni izdatki, 
je federalni proračunski u- 
rad. Da podkrepi svojo neod­
visnost od federalnih tajni­
štev, ima ta urad pravico, da 
sam nadzira vse izdatke in 
odreja črtanje postavk, ako se 
mu zdijo previsoke. Navodila 
za tako opravilo dobiva na­
ravnost od predsednika. Fe­
deralnim tajnikom je seveda 
nadzor proračunskega urada 
neprijeten. Tajnik za narodno 
obrambo si je izposloval 
pod Johnsonom pravico, 
svoje proračunske zadeve 
reja kar naravnost s predsed­
nikom brez sodelovanja pro­
računskega urada. Ker vrho­
vi v narodni obrambi nimajo 
preveč pojma o proračun-

še
da
u-

skem sistemu, jim podrejeni 
organi lahko marsikaj “pod- 
valijo”, posebno pri postav­
kah, ki odrejajo kredite za 
nakupe pri vojni industriji. 
Tako so do sedaj šli iz fede­
ralne blagajne bilijoni dolar­
jev, ki jih proračunski urad 
ni nadziral. Nixon je sedaj za­
devo spravil v red in postavil 
narodno obrambo v isti polo­
žaj kot ostala federalna tajni­
štva. Proračunski urad se je 
že spustil v nadzorovanje iz­
datkov za narodno obrambo 
in preprečil izdatke, ki gredo 
v nekaj bilijonov dolarjev. S 
to novo prakso seveda ne bo 
zadovoljna vojna industrija, 
ki ji je zopern vsak nadzor 
proračunskega urada.

Nekateri pristojni senatni 
odbori in pododbori so bili ze­
lo presenečeni, ko so odkrili, 
da federalni uradniki, ki mo­
rajo dajati pojasnila senatnim 
organom, dobivajo od svojih 
šefov navodila, kaj naj senatu 
povedo in kaj ne. Ko so od­
krili pred,kratkim par takih 
slučajev, je bilo v senatu kar 
dosti grmenja. Federalna u- 
prava se je tega ustrašila in

njeni uradniki sedaj lahko po­
vedo senatorjem vse, kar vedo 
o zadevah, ki so predmet za­
sliševanja.

Še lepše se je dogodilo ne­
kemu drugemu sena tnemu 
odboru. Povabil je na zasliša­
nje sedem velikih tovaren, ki 
jim federacija daje naročila 
za vojno opremo, ki gredo v 
stotine m i 1 i j onov dolarjev. 
Niti en zastopnik se ni javil 
na zaslišanje! Tako naj za­
sebna podjetja odločajo, kaj 
smejo vedeti o naročilih za 
vojno opremo člani senata!

Vse to naravno ustvarja hu­
do kri v Kongresu. Sreča 
nesreči je v tem, da Nixon 
tako trmoglav, kot je 
Johnson. Ako vidi, da se mo­
ti, takoj spremeni svoje stali­
šče. Seveda pri tem tvega, da 
se zameri vsem tistim politi­
kom, ki varujejo interese voj­
ne industrije. Misli, da je zanj 
to tveganje manj nevarno kot 
vedno bolj napeti odnosi med 
Belo hišo in Kongresom.

Dežela vse to vidi in si pri 
tem misli svoje, ni pa nikjer 
zapisano, da ji nekega dne ne 
bo zmanjkalo potrpljenja.

v
ni

bil

MOSKVA, ZSSR. — Danes jc 
bila končana svetovna kon­
ferenca komunističnih partij 
v Moskvi, ki se jo je udeležilo 
75 partij. Skupna zaključna
izjava poudarja edinstvo v 
komunističnem gibanju, če­
tudi tega na sami konferenci, 
ki je trajala 13 dni, ni bilo 
prav veliko.

[WASHINGTON, D.C. — Pred­
sednik Nixon je včeraj pred­
ložil Kongresu, naj poviša 
pristojbine za rabo letališč, 
letalske listke in letalski gaso- 
Hn za kritje kakih 5 bilijonov 
stroškov tekom prihodnjih 10 
let pri modernizaciji in širitvi 
letališč.

LONDON, Vel. Brit. — Včeraj 
je umrl tu 77 let stari Earl 
Alexander, vrhovni poveljnik 
zavezniških čet v Sredozemlju 
v drugi svetovni vojni. — On 
je bil odgovoren za vrnitev 
Slovenske narodne vojske 
(domobrancev) v Jugoslavijo. 
Kot tak je ustavil vračanje 
civilistov na posredovanje dr. 
Val. Meršola.

WASHINGTON, D.C. — Vrhov­
no sodišče je včeraj objavilo, 
da Kongres ni imel pravice 
zapreti C.A. Povvellu sprejem 
v Predstavniški dom, lahko pa 
bi ga potem iz tega izključil. 
Vodniki Doma so označili to 
odločitev Vrhovnega sodišča 
za “vmešavanje” v poslovanje 
zakonodaje, kar je proti v 
ustavi jasno označenemu na­
čelu delitve oblasti.

SUBIC BAY, Filip. — Poročnik 
Ramsey je odklonil pričanje 
pred skupno avstralsko-umeri- 
ško komisijo, ki proučuje vz­
roke nesreče ameriškega ru­
šilca Evans, pri kateri je našlo 
smrt 74 ameriških mornarjev. 
Njegov odvetnik je dejal, da 
Ramsey ne bo pričal, ker nima 
možnosti, da bi stavljal vpra­
šanja tistim, ki so pričali pred 
njim in tudi ne možnosti vpo­
gleda v zapise o izjavah dose­
danjih prič. Komisija je Ram- 
seyja, ki je vodil rušilec v 
času nesreče, opozorila, da 
utegne biti postavljen pred 
sodišče zaradi “zanemarjanja” 
dolžnosti.

Priporočajte A.D. tem, 
ki jo še nimajo!

Iz Clevelanda 
in okolice

Zadušnica—
V sredo ob 7.50 zjutraj bo v 

cerkvi sv. Kristine v Euclidu sv. 
maša za pokojnega Franka Per- 
nacha v spomin 23. obletnice 
smrti.
Pozdravi—

Romarji, ki jih je popeljal v 
Fatimo in v druga sveta mesta 
rev. J. Godina, pošiljajo svojim 
prijateljem pozdrave s Portugal­
ske. Sporočajo, da se vsi dobro 
počutijo.
Stokes ni uspel—

Podporniki župana C. Stokesa 
so hoteli spraviti sinoči na seji 
mestnega sveta na glasovanje 
predloge za ureditev gradbišča, 
Lee-Seville, pa so propadli. Za 
njihov predlog je bilo le 13 gla­
sov, proti pa 20. Zupan je nato 
odklonil vsako nadaljno odgo­
vornost za izvedbo tega progra­
ma in jo zvrnil na mestni svet. 
Načrt bo obtičal vsaj do volitev 
v novembru, ko se bo pokazalo, 
kaj sodijo o tem volivci.
Sto novih policajev—

Mestni svet je včeraj odobril 
sredstva za najem sto novih po­
licajev, ki so izbrani s seznama 
tistih, ki naj bi uspešno opravili 
izpite pred komisijo za civilne 
službe pri mestu. Njihova za­
četna plača bo $8,340 na leto. 
Predno bodo vključeni v redno 
službo, morajo končati uspešno 
policijsko akademijo.
Marino bodo odprli—

Danes ob 11.30 dopoldne bodo 
odprli marino na koncu E. 55 St. 
ob jezeru v navzočnosti guv. J. 
Rhodesa in župana C. Stokesa. 
Njena gradnja je stala preko 1.6 
milijona dolarjev.
Vstopnic ni več—

Kres sporoča, da ni več vstop­
nic k snemanju njegovega na­
stopa za televizijo, čeprav jih je 
uprava kanala 5 izdala več kot 
običajno. Kres bo na televiziji 
v nedeljo, 29. junija, ob enih 
popoldne na programu Polka 
Varieties — kanal 5.
Pogreb—

Pogreb pok. Charlesa S. Te- 
kancica bo jutri, v sredo, ob 8.45 
iz Fortunovega pogreb, zavoda 
na 5316 Fleet Avenue, v cerkev 
sv. Venceslava ob 9.30, nato na 
Kalvarijo.

Pogreb pok. Johna Gregoricha 
bo jutri ob 9.30 iz Grdinovega 
pogreb, zavoda na E. 62 St., v 
cerkev sv. Vida ob desetih, nato 
na pokopališče.

Cepivo proti nemškim 
ošpicam prišlo v promet

WASHINGTON, D.C. — Fe­
deralno tajništvo za zdravje in 
podjetje Merck, Sharpe & Dob­
rne sta pretekli teden oklicala, 
da je novo cepivo proti nemškim 
ošpicam dovoljeno za rabo in da 
bo takoj prišlo v promet. Zdra­
vilo je sicer preskušeno, toda ra­
biti se sme pri odraslih ženskah, 
posebno materah, ki pričakujejo 
otroka, le z zdravniškim navodi­
lom.

Zdravilo ima svoj pomen. Pri 
nas je že parkrat vladala epide­
mija nemških ošpic, zadnjič leta 
1964-1965. Takrat je epidemija 
zahtevala 30,000 smrtnih žrtev, 
20,000 novorojenčkov pa je pri­
šlo na svet z raznimi hudimi hi­
bami.

Ognjeniški pepel
TOPEKA, Kan. — V drža1 

Kansas so najobsežnejša podrcx 
ja ogn j eniškega pepela v zeml; 
četudi ni na vsem njenem po( 
ročju nobenega ognjenika sed; 
in ga ni bilo v preteklosti.
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Zamejstvo je del domovine
Na “Večeru Primorske” v Ljubljani 19. maja letos je 

imel dr. Štoka, znani vodnik demokratičnih Slovencev v 
Italiji, govor, v katerem je poudarjal pripadnost k slovenski 
skupnosti vseh Slovencev, tistih v SR Sloveniji, kot tudi 
onih v Italiji in Avstriji ter drugod po svetu, pa naj bodo 
pripadniki “socialističnih” in drugih “progresivnih” nazo­
rov ali ne. Njegova izvajanja so zanimiva tudi za nas, ki 
živimo proč od meja slovenske domovine, pa smo vendar 
njeni otroci.

I.
Svoj čas, pred letom dni, je bil na slovenski televiziji 

večer, posvečen zamejskim vprašanjem. Ob tisti priložno­
sti je govornik označil Slovensko skupnost kot neke vrste 
meščansko organizacijo. Pridevnika meščanski, to je bur- 
žujski, pa si pripadniki Slovenske skupnosti res ne zasluži­
jo. Jaz sam sem npr. sin delavca, ki je celih 45 let garal v 
Tržaškem pristanišču in če bi razčlenili izvor, sloj vseh čla­
nov vodstva Slovenske skupnosti, bi pravzaprav ugotovili, 
da sploh ne vemo, kaj pomeni biti buržuj. Če bi pa kdo iz 
neke komodnosti hotel imeti vse nemarksiste za buržuje, 
potem pa moramo logično ugotoviti, da se je skregal s pra­
vilno terminologijo. Zelo na kratko bi lahko Slovensko 
skupnost označili kot politično organizacijo, ki združuje 
nemarksistične Slovence in ki je dosledno proti vključeva­
nju Slovencev v italijanske stranke.

Svoje stališče o vključevanja v italijanske stranke smo 
na vseh forumih utemeljevali takole: v zamejstvu živeči 
Slovenci smo narodnostna in ne samo kaka jezikovna 
manjšina in imamo določene pravice, ki gredo od folklor­
nega izživljanja preko kulturnega in gospodarskega do po­
litičnega udejstvovanja. Le s takim polnokrvnim življe­
njem ima manjšina možnost aktivnega obstoja in ohranit­
ve! Če nam manjka le ena temeljnih dobrin oziroma pra­
vic, smo že nekje invalidi. Zato stalno poudarjamo: tudi 
folklora, tudi pevski zbori, tudi gledališke predstave, a po­
leg teh mora obstajati tudi avtonomna politična akcija, svo­
bodna, samoodločujoča politična organizacija, drugače je 
nevarnost, da postanejo vsa naša kulturna prizedavanja s 
časom le muzejsko obeležje, saj ni treba odvečnih besed za 
dokazovanje, da je lastno narodno predstavništvo in poli­
tično zastopstvo glavni atribut narodne individualnosti.

V svetovnem političnem merilu vidimo, da se narodi, 
ki so se osvobodili tujih nadvlad, najprej politično osamo­
svojijo, si najprej izvolijo ali določijo svoje politične pred­
stavnike, šele potem začenjajo misliti na ostale nujnosti. 
No, in da se povrnemo z zamejsko politično dejavnost (ki 
velja tudi za koroške Slovence v Avstriji), ne bomo nikdar 
odnehali poudarjati, da smo Slovenci le kot samostojni po­
litični subjekt neodvisni, nevezani, enakovredni partnerji 
v dialogu z italijansko večino.

Če pa smo vključeni v italijanskih strankah, pa naj 
bodo te marksističnega ali meščanskega ustroja, nismo več 
enakovredni partnerji: bomo po teži doprinešenih glasov 
na volitvah lahko kaj slabšega preprečili, prepričali itali­
jansko vodstvo od časa do časa za kakšno konkretnejšo ak­
cijo, a ne bomo nikdar mogli vsiliti svoje povsem svoje vo­
lje, kar konec koncev tudi ne bi smeli, kajti te stranke ima­
jo svoje cilje, težave, svojo taktiko in skrbi, ki gredo več­
krat mimo ali celo preko slovenskih interesov. Historia do- 
cet! Preveč časa bi mi vzelo, če bi naštel politične akcije 
italijanskih strank v povojnih letih, ki so šle mimo ali bile 
celo proti slovenskim interesom,

Lastno politično zazstopstvo nam torej gre kot moralni 
in pravni osebi, kot narodnostnemu subjektu. V italijan­
ski politični ureditvi, tako kot tudi v avstrijski, je lastno 
politično zastopstvo tudi edini dejavnik, saj temelji poli­
tični sistem dejavnosti na igri, teži, volivni prisotnosti poli­
tičnih strank. In izkustvo nas uči, da kjer ne obstajajo slo­
venske politične organizacije, naletimo na kulturno mrtvi­
lo, glej Beneško Slovenijo in Kanalsko dolino, kjer oddaja­
jo Slovenci svoje glasove italijanskim strankam, v glavnem 
vladnim, ko pa nimajo priznanih prav nobenih narodnost­
nih pravic, čeprav iste stranke v Trstu, v Gorici in tudi v 
Rimu drugače govorijo.

Eden izmed italijanskih izgovorov je, da jih tamkajš­
nji Slovenci, to je Beneški Slovenci, ne zahtevajo. Ali to 
drži? Ne! Zahtevajo jih že, toda v listih, preko kulturnega 
društva, ne pa preko političnih strank, ki so po italijan­
skem pojmovanju glavni instrument za takšna vprašanja. 
Zato pa vidimo, da vse italijanske stranke (vsaj zaenkrat!) 
poznajo Beneške Slovence le nekaj mesecev pred volitva­
mi! Beneška Slovenija nam je torej živ dokaz, kaj pomeni 
za manjšino pomanjkanje lastnih političnih organizacij. 
Prepričani smo, da bi takšno stanje polagoma zavladalo 
tudi na Tržaškem in Goriškem, če bi se odpovedali lastnim 
samostojnim političnim organizacijam.

(Konec jutri)

BESEDA IZ NARODA ]
Velik dogodek 

na Slovenski Pristavi
CLEVELAND, O. — Prihod­

njo nedeljo, 22. junija, bo popol­
dne na Slovenski pristavi po­
memben dogodek. Blagoslovili 
in odprli bomo ’‘Dom Hinka Lo- 
beta”.

Po Hinkovi prezgodnji smrti 
smo sestavili odbor, katerega

braževalno delo pri mladini. Sa­
mo v miru se more šolsko delo 
harmonično razvijati. Danes pa 
takšnega miru naša šola nima. 
Škoda, ki jo trpi zaradi tega 
mladina in z njo ves narod, je 
velika in je ne bo mogoče nikoli 
v polni meri popraviti.

Smo pred novim šolskim le­
tom. Počitnice bodo kaj hitro v 
kraju. Pa je še vprašanje, ali bo­
do mirne za našo mladino in

naloga je bila, da v zahvalo za njene učitelje in vzgojitelje, 
vse, kar je Hinko napravil za Morda pa utegne biti prihodnje
Slovensko pristavo, zbere pri­
merna sredstva, s katerimi naj 
bi mu postavili na Slovenski 
pristavi, majhen, a primeren 
spomenik. , ;

Sprva je odbor res mislil na 
takšen spomenik. Denarna zbir­
ka pa je kmalu prerastla zami­
sel majhnega spomenika. Odbor 
se je nato odločil za večjo stvar, 
ki ne bo le v okras Slovenski 
pristavi, temveč ji bo tudi v ko­
rist. Prepričani smo, da pokoj­
nega Hinka ne bi nič bolj raz­
veselilo.

Odbor se je odločil za zgrad- 
njo nove dvorane, ta misel pa je 
zopet zrastla v zamisel zgradnje 
novega doma, ki bo v trajen spo­
min nosil ime “Dom Hinka Lo- 
beta”. Novi dom naj bi omogočil 
članom uporabljanje Slovenske 
pristave skozi vse leto.

V novem poslopju, ki je zgra­
jeno kot prava hiša in ne le kot 
zatočišče proti dežju v poletnem 
času, so poleg dvoranice še kuhi­
nja, shramba, veža, stranišča in 
v prvem nadstropju lepi pro­
stori, ki bodo služili službenim 
potrebam Slov enske pristave. 
Novo poslopje ima električne in 
vodne napeljave ter poleg kami­
na še ogrevalno napravo. Nova 
dvoranica je lepo okrašena in o- 
premljena s slovenskimi motivi 
ter svetilkami, ki so delo kova­
čev iz Krope, daleč naokrog 
znanih po njihovi umetni obrti. 
Tako bomo v novi dvoranici u- 
živali prijetno domačnost in raz­
položenje.

Za blagoslovitev in odprtje 
“Doma Hinka Lobeta’’ priprav­
ljata odbor Slovenske pristave 
in odbor za spominski sklad 
Hinka Lobeta velik piknik, ki se 
ga bo udeležilo tudi lepo število 
častnih gostov. Odbora sta seve­
da tudi poskrbela za vse dobro­
te, presenečenja in veselo raz­
položenje.

Za ples bodo igrali priljublje­
ni “Veseli Slovenci’’. Iz Toronta 
pa bo prišel med nas Andrej 
Blumauer, ki je v velikem svetu 
zabavne glasbe v Kanadi in A- 
meriki, kakor tudi v Evropi, po­
vsem uspel in je povsod zelo pri­
ljubljen, ker s svojimi izvajanji 
resnično navduši sleherno pub­
liko. Andrej Blumauer je tudi 
z lastnimi skladbami in izvaja­
nji obogatil slovensko zabavno 
in lahko glasbo. Kdo izmed nas 
ne pozna njegovega “Veselega 
Ribničana”?

V nedeljo popoldne, 22. junija, 
bomo na Slovenski pristavi vsi 
prisrčno veseli! Zato bomo tudi 
vsi tam.

Odbor za spominski sklad
Hinka Lobeta

šolsko leto v pogledu miru še 
slabše od preteklega?

Šolski piknik Slovenske šole 
pri Sv. Vidu v nedeljo, 29. rožni­
ka 1.1., na Slovenski pristavi je 
edina počitniška prireditev vi- 
dovske slovenske sobotne šole. 
Oboji, starši in šola, smo po­
trebni takšne p r i r e ditve. Gre 
namreč za srečanje naših star­
šev in njihove mladine kakor 
tudi vseh prijateljev slovenske­
ga šolstva. Sicer bi bilo v intere­
su našega slovenskega kulturne­
ga življenja, da bi imeli vsako 
leto v počitnicah poseben slo­
venski mladinski dan, ki bi bil 
namenjen predvsem obravnava­
nju tekočih vprašanj naše mla­
dine. Takega dne pa žal naša e- 
migracija ne zmore.

Po vsem tem imamo rojaki v 
Clevelandu dovolj razlogov, da

Počilniško premišljevanje
CLEVELAND, O. — Nemiri 

na ameriških srednjih in zlasti 
še na visokih šolah so kaj resna 
opozorilna znamenja, kako zelo 
potrebuje Amerika reforme v 
svoji prosvetni politiki. V zvezi 
s tem mi kar sama od sebe pri­
haja še misel na rasne nemire 
v naši deželi. Ne morem si kaj, 
da ne bi zapisal obenem še to, 
da je prosvetna politika tista, ki 
v veliki meri bistveno odlikuje 
v vsakem narodu tudi njegovo 
družbeno življenje.

/a svoj uspeh je za maloka- 
tero drugo delo potrebno toliko 
resničnega miru in zbranosti, 
kot ga zahteva vzgojno in izo-

nejši v moških glasovih in lani koncilskih liturgičnih navodil in 
po srečnem naključju — ga'določil. Govor mu je lep, čist in

je uvežbal znani glasbenik rev. 
dr. J. Grzinčič. Letos je v Cle­
velandu pokazal svojo glasbeno 
ustvarjalnost ob nekajkratnih 
prilikah. Tako sem spoznal ob 
branju Ameriške Domovine in 
Ameriškega Slovenca.

Število ljudi v procesiji je bilo 
menda letos višje od lanskega. 
Vsaj takšen je bil moj vtis. Pa 
zgleda, da bi lahko bilo večje — 
in če bi bil jaz v tej srenji, bi 
menda večkrat kaj o njej napi­
sal in marsikdaj bi zapisal kot o 
naši: Dokaj nas je bilo — in ven­
dar ob večji osveščenosti in za­
vednosti nas bi lahko bilo precej 
več!

Kakopak po vseh cerkvenih o- 
pravilih, ki so določena za to 
praznično nedeljo, smo imeli 
Njujorčani skupno kosilo, na ka­
terega nas je v farovž povabil 
svetokrižki župnik rev. Hribsek'.

Do tretje popoldne smo imeli

živahen, da priklene. Menim, da 
on lahko veliko napravi za ohra­
njevanje slovenstva na tujem 
nasploh.

Vsled tega ni opustil nobene 
prilike, da ne bi nas navzoče 
opozoril, kako bi lahko več o- 
hranili tega in kako bi lahko več 
ustvarili ob splošnem razumeva­
nju s pomočjo cerkve, šole in 
pesmi.

Po Slomšku nam je pesem o- 
značil, to je le ona tista, ki nam 
polepša življenje, ki nam poslaj- 
ša veselje in katera nam polajša 
trpljenje. V svojem kratkem 
nagovoru nam je povedal še to­
le:

“Za nas Slovence — ima naša 
pesem še poseben namen. Slo­
venski jezik in pesem sta bila v 
vseh časih najmočnejše, včasih 
edino sredstvo v boju za obsta­
nek naroda. Slovenski izseljenci 
po širnem svetu so obdržali na-

s sprehodi, posedanjem in raž- 
govori. Čakali smo, kako bodo 
prihajali še ostali fantje, ki so 
odločili, da pridejo v Bridgeport 
šele po kosilu. ČepraV nismo do­
ločili skupnega odhoda, vsi smo 
prišli o pravem času; jutranji in 
popoldanski.

Ludvik Burgar je pripeljal pe­
vovodjo “Fantov z Osme” g. .dr. 
Delaka. In kmalu so začeli pri­
hajati domačini. Mi pa smo ta- 
korekoč zvedeli šele v tem tre­
nutku, da popoldanska priredi-

vzamemo prav resno tudi takšno'tev .nc '3° ®arno koncert na^'1
njujorskih fantov, ampak da bo­
do tudi domači fantje peli in da 
bo sodelovala tudi domača slo-

svojo slovensko počitniško pri­
reditev, kakršno pa še zmoremo. 
Bolj kot za gmotni uspeh ob njej 
gre namreč za njen splošni kul­
turni uspeh, za poživitev, okre­
pitev in osvežitev vsega našega 
kulturnega dela, posebno pa še 
onega med našo mladino. Naše­
ga kulturnega dela ne tarejo to­
liko materialne, tvarne ali 
gmotne skrbi, kolikor bolj kul­
turna stiska. Izraz te stiske je 
tudi tole odnosno takšnole moje 
letošnje prvo povabilo na slo­
vensko počitniško prireditev v 
nedeljo, 29. t. m., popoldne na 
Slovenski pristavi.

i J. S.

še dve uri, ki smo jih napolnili rodnost v veliki meri ravno za-

“Fantje z Osme” in 
“Fantje od Sv. Križa” 

so peli
BRIDGEPORT, Conn., NEW 

YORK, N.Y. — Nedelja, 8. ju 
nija 1969, je bil svojevrsten dan 
v srečavanju dveh sosednih slo­
venskih naselij na vzhodni ame­
riški obali. Nekaj njujorskih 
srenjčanov se nas je pridružilo 
skupini “Fantov z Osme” in smo 
z njimi pohiteli v sosednjo slo­
vensko srenjo v BridgeportU. 
Določeno je bilo, da bodo tam­
kaj imeli svoj koncert.

Ker je bila telovska nedelja 
in ker ima slovenska svetokriž- 
ka fara v Bridgeportu še zmeraj 
živo versko-narodno tradicijo, 
nas je nekaj odšlo tja že zjutraj, 
da smo se lahko udeležili njiho­
ve tradicijonalne procesije sv.

venska šola.
Ko sem dopoldne stopal v sve- 

tokrižko cerkev, je v cerkveni 
veži pritegnilo mojo pozornost 
vabilo na Dan slovenske pesmi. 
In v tem popoldanskem trenut­
ku sem dobil vso razlago, ko so 
nam dali v roke program!

Prvi trenutek je bilo nekaj za- 
jprepaščenja pri nekaterih naših 
fantih. Drugi smo čakali na za­
četek.

In nastopil je, ko je župnik 
H r i b š e k pozdravil “Fante z 
Osme” in vse zb rane, ter nam je 
v presečenju razkril nekaj, kar 
nismo vedeli. Povedal je, da je 
lanski nastop “Fantov z Osme” 
vžgal v bridgeportski srenji po­
budo, ki je povezala nekaj sve- 
tokrižkih fantov z željo peti slo­
venske pesmi. Ob tej priliki je 
lepo razložil veliki pomen slo­
venske pesmi za naše ljudi kot 
posameznike in kot skupnost!

Njegova ugotovitvena misel je 
bila: Pesem nam razgiba srce,
dušo in duha. Iztrga nas iz mate­
rialističnega vzdušja okolja in 
vsakdanjosti! Takšni smo potem 
bolj dovzetni za versko in na­
rodno izživljanje.

Pa ravno zategadelj, ker je 
lansko g o st o vanje njujorških 
fantov dalo pobudo za takšno 
izživljanje tudi bridgeportskim 
srenjčanom, je domači župnik 
izrekel zahvalo in dobrodošlico 
“Fantom z Osme” in zadovolj­
stvo, da bodo tudi domači fantje 
pokazali svoje zmožnosti.

Po župnikovem nagovoru so 
njujorški fantje stopili na oderRešnjega Telesa.

Kako njihova procesija pote- pred zaveso. Ludvik Burgar je z
ka, sem že lani popisal v Ame­
riški Domovini. Letos se je vse 
razvijalo prav tako. Kakopak 
opaziti pa je bilo nekaj razlik. 
Pri letošnji procesiji je bilo 
manj narodnih noš. Iz New 
Yorka so bile najpravljene v na­
rodnih oblekah tri učenke naše 
slovenske šole. Njim je delal 
družbo učenec Janezek Ravni­
kar. Iz Bridgeporta je bila v na­
rodni noši Marija in njena pri­
jateljica ter še dve učenki brid- 
geportske šole. V tem pogledu 
moram zabeležiti upad ali naza­
dovanje za obe srenji: tako nji-

dvema ali tremi stavki pozdravil 
vse zbrane in napovedal, da bo­
do “Fantje z Osme” najprej za­
peli svojo himno, Aljaževo: Oj
Triglav, moj dom ... Njej so sle­
dile: Devova Soči, Vodopivčeva 
O večerni uri in Maroltova Bar­
čica. Fantje so lepo in dobro pre­
pevali.

Fantje odidejo z odra, nanj 
pa stopajo svetokrižka dekleta, 
tako jih jaz imenujem, ker za­
res ne vem, koliko je žena med 
njimi. Ko so razvrščena na odru 
in v svetlobnih žarkih reflektor­
jev, stopi pred nje g. Armin

hovo domačinsko, kakor tudi pa-'Kurbus in nam jih predstavi.
šo sosedno, čeprav nas je bilo 
Njujorčanov pri maši in procesi­
ji kar lepo število. 31 nas je bilo. 
Čeprav je bilo petje dobro in 
lepo, vendar mi je spominska 
misel oživljala lansko prepeva­
nje, ki je bilo mogočno in veli-

Kurbus je vodja slovenske 
šole v Bridgeportu. Že pri mžiši 
sem ga občudoval kot bravca, 
ki je tudi pridigoval in nam raz­
ložil pomen dneva sv. Rešnjega

to, ker so se vztrajno oprijema­
li materinega jezika, svoje pe­
smi in slovenske kulture. S pet­
jem slovenske pesmi — ne obu­
jamo le spomine na domovino, 
temveč tudi izpovedujemo, da 
pripadamo slovenskemu natpdu 
in se nočemo odtujiti rodni zem
Iji.”

Nato napi je povedal, da so na 
odru zbrane •: učenke in matere 
slovenske šole, da je med njimi 
tudi Avstrijka, poročena s Slo­
vencem in zdaj uživa s srcem 
slovenske melodije.

Najprej nam je deklamirala 
Metka Schadl — Molitev naše 
Danice, nato pa so dekleta in že­
ne zapele dve pesmi. Obe otož­
ni, nastali v času prve svetovne 
vojne iz poznanega cikla: Nebo 
žari. .

To sta bili pesmi: Mati piše pi­
smo belo in pa Ljubi očka 
Glasovi so jim čisti. Zares v 
Bridgeportu imajo veliko dobrih 
ženskih in moških glasov. Ne 
vem, kako je z učiteljem — pe­
vovodjo? Vendar to vprašanje 
morajo na nek način zadovolji­
vo rešiti, kajti naša sosednja 
srenja ima drugače vse možno­
sti, da bi imela dober ženski 
zbor. šola in petje jim morata 
postati kulturno in narodno izži­
vljanje. In po tej poti se bodo u 
resničile vse srčne želje župnika 
Hribška in g. Kurbusa, ki sta jih 
izrekla v prepričanju, da bo 
slovensko pesmijo tudi še dolgo 
živela srenja Sv. Križa v Brid­
geportu.

Po tej točki so spet nastopili 
njujorški “Fantje z Osme”. Za­
peli so štiri pesmi. Seveda so bili 
deležni priznanja.

Za njimi so med ploskanjem 
stopili pred nas domači “Fantje 
sv. Križa”, ki jih je predstavi 
g. Kurbus, in zapeli so nam 
Fabjančičev Pozdrav, Bučarje­
vo Tam, kjer pisana so polja, 
Gasparičevo Kosa in Vilharjevo 
Lipa zelenela je . ..

Zares ne vem, kako bi to sku 
pino prav označili: Ali moški
zbor ali kako drugače. Če bi jih 
bilo osem, hi vedel njih oznako 
in bi dejal: Oktet nam je zapel 
Bilo pa jih je menda deset. To­
rej bi lahko dejal: zapel nam je 
decet. Pa to bi bilo nazivanje, 
iz moje trte zvito. Naj bo že ka­
korkoli, resnica je, da je v dece- 
tu šest bratov družine Us, da je 
njih vodja najmiajši Peregrin 
in da predstavljajo sklop dobre­
ga glasovnega materiala, iz ka­
terega se bo dalo z vajo in skrb­
nim čutom razviti pevsko enoto, 
ki se bo kosala z drugimi in 
morda kaj kmalu prešla v vod­
stvo. Tenorska stran še ni razvi­
ta, čeprav je solist v Gertičevem 
Pastirčku ob koncu drugega de­
la nakazal svojo pravo barvo in 
jasnost glasu. Torej: “Fantom
sv. Križa” manjka samo vaja in 
čas razvoja, ker zdaj so komaj 
na svojem začetku.

Župnik Hribšek je ,ob začetku 
napovedal neko tiho tekmo med 
fanti-pevci ene in druge sloven­
ske srenje. Dejal le, končno

se je pokazalo in to je bilo. Obe 
sikupini sta zmagali. Svetokrižki 
s svojim materialom, njujorški 
pa s svojo uvežbanostjo, tehniko 
in dinamiko. Kajti dr. Delak ima 
tenko občutje za pesem. To daje 
njujorškemu zboru že dokajšnjo 
fineso. Bridgeportski fantje bo­
do do tega prišli morda že do 
drugega srečanja in takrat bo 
vsa teža priznanja padla le na 
njihovo plat.

! Ne morem se podrobno pomu­
diti pri drugem delu. Urednik se 
bo malce že ob tem morda raz­
jezil nad mano. Vendar vse bi 
rad povedal. Sem pač takšne od­
prte narave.

Toda raje bi še konec napra­
vil s pokazom v preteklost. Pred 
dobrimi 50 leti sta se naši sre­
nji srečavali. Ona v Bridgeportu 
nam je bila v pobudo pri ustvar­
janju slovenske njujorške fare 
sv. Cirila. Mi smo zdaj veseli, 
da smo se razvili in ohranili ter 
da smo lahko mi prišli v Bridge­
port s pobudo slovenske pesmi, 
ki nam mora biti skupna kal in 
jedro v ohranjevanju naših dveh 
sestrskih narodnih srenj.

V tem objemu slovenske pe­
smi in besede ostanimo si rodnii

bratje in sestre! Bratsko v tem 
naporu ohranjevanja našega ro­
du tekmujmo v naporih in ohra­
nili bomo svojo kri, svoje srce in 
kar je najvažnejše svojo dušo in 
svojega duha. Tako ne bomo u- 
mrli mi in tako ne bo umrl nik­
dar naš narod na tujem. In le 
tako ohranjamo naš rod nasploh, 
kateremu dolgujemo vernost, 
ker tudi s to našo vernostjo pri­
pravljamo dan prave svobode.

Tone Osovnik

IZ NAŠIH VRŠI

Telesa. Torej ni samo lektor pri zmagali bodo “Fantje z Osme”, 
svetem opravilu, ampak že v.ker so gosti. Pokazal je s tem

častno. Zbor je bil namreč moč- vlogi diakona v smislu zadnjih'vso svojo vljudnost. Dejstvo pa

Washington, D.C. — Spošto­
vani! Hvala Vam za obvestilo o 
poteku naše naročnine na Ame- 
iško Domovino. Prilagamo Vam 
ienarno nakaznico v znesku $16 
:a enoletno naročnino.

Hvaležni smo Vam za vsako- 
etno pošiljanje lista na naš po- 
'etni naslov v Manchester 
Vlass., za kar Vas vljudno prosi­
mo tudi letos.

Z odličnim spoštovanjem
Tončka Urbančič 

*
Warrensville Hts., O. — Spo­

štovani! Z Ameriško Domovine 
5em zelo zadovoljna, zlast 
mam rada lepe povesti, ki jit 
priobčujete. Lepo prosim, če b 
mogli priobčiti Finžgarjev ro 
man “Pod svobodnim soncem”.

Vas najlepše pozdravlja Vašž 
dolgoletna naročnica

Helen Cergol
*

Wildwood, 111. — Spoštovani 
Pošiljam Vam enoletno naroč 
nino za Ameriško Domovino 
katero oba v ženo z veseljem či- 
tava.. Želiva Vam veliko uspehe 
z listom. Hvala Vam in lepo po­
zdravljeni!

John Belec
*

Belleville, Ont. — Cenjenemi 
uredništvu Ameriške Domovi­
ne! Priloženo Vam pošiljam čel 
za polletno naročnino in 1 dolai 
za tiskovni sklad.

Z Ameriško Domovino sen 
popolnoma zadovoljen in jo tud 
v redu prejemam. Vsebinsko jt 
list res na višini, saj nam prina­
ša splošne svetovne novice, za 
nimive politične članke, lepe po­
vesti in domače novice. Ali st 
sploh zavedamo, kako dober e- 
migrantski list imammo?

Kar mi je pri Ameriški Do­
movini najbolj všeč, je pa to, d£ 
je politično nepristranska, meza- 
grizena, kot so ostali naši emi- 
granski listi. To ji je lahko v ve­
liko čast in ponos. To je edini 
list, ki je vreden tega priznanja 
in tudi našega spoštovanja!

Prejmite mnogo iskrenih po­
zdravov Vi in vsi naročniki A- 
meriške Domovine. Da bi bili ti 
številni, Vam iz srca želi Vali 

'naročnik
William Margan
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HANADSH4 DOMOVINA
Iz slovenskega Toronta

Kaj drugi pravijo 
in pišejo o slovenski 

politični emigraciji
(Razmišljanja v mesecu, ko je 
pred očmi slovensko mu- 

čeništvo )
“Za slovensko emigracijo je 

mesec junij posvečen spomi-

slovenske misijonarje. Na se­
stanku so tudi razdelili nekaj 
denarne pomoči novemu slo­
venskemu misijonu . na Mada­
gaskarju.

G. duhovni vodja g. J. Časi je 
poročal o svojem obisku pri ki­
tajski kat. župniji v Torontu. G. 
Jakob Kvas, blagajnik, pa je

nom .. . spimini za nas niso sa- prekral nekaj pošte. Misijonarji
mo poročanje v preteklost, am­
pak so obenem obsodba sedanjo­
sti in skrb za bodočnost.”

“Bratje, katerih se te dni spo­
minjamo, so nam vzor zveste 
službe.”

“Sprejemali so nauk Cerkve 
in se po njem ravnali. Zato so 
o d k 1 o n i li komunizem, ker je 
brezbožen in nečloveški.”

“S tem so zvesto služili naro­
du. Neizpodbitno je, da jih je 
preveval duh slovenstva in ni­
česar drugega ... Za slovensko 
domovino so dali svoja življe­
nja ...”

“... Tudi nas veže ista zvesto­
ba do Cerkve . .. Čeprav je da­
nes ista Cerkev, isti duh, isti 
nauk, je vendar komu težko raz­
brati pravo smer v ravnanju, 
saj kažejo negotovost., celo pa­
stirji, ki jim je zaupana Vodstve­
na služba ...”

“Zvestoba nas veže na sloven­
sko domovino. Ne moremo pre­
nehati biti njeni zvesti sinovi, 
ne smemo se izogniti odgovor­
nosti za njeno usodo.”

“Zvestoba bratom, ki so dali 
življenje, da bi slovenska domo­
vina živela, je za nas zvestoba 
emigracije.” (Izluščena zrna iz 
“Sija” S. S., napisal B.F.)

‘Trdno verujemo, da bodo na­
stopili časi, ko bodo Slovenci 
romali na njihove pozabljene 
grobove, katere lahko danes sa­
mo s šepetom omenjajo. Na me­
stih, kjer so naši bratje preta­
kali svojo kri, bodo stala sveti­
šča, kjer bo ves narod častil spo­
min padlih junakov in opeval 
Veličino njihove žrtve. Do tiste­
ga trenutka moramo biti mi 
zdomski Slovenci čuvarji teh na­
ših svetih zakladov.” (Božo Sta­
riha, predsednik Zedinjene Slo­
venije, povzeto po “Svobodni 
Sloveniji”.)

“Prav na Vnebohod leta 1945 
sem na Ljubelju slišal utrujene 
iante in može, ki so v strašnih 
Preizkušnjah ponavljali: ‘Go­
spod, saj zaradi vas duhovnikov 
gremo; vi ste nas učili tako, naj 
se ustavljamo komunizmu.’ Ve- 
kko teh fantov in mož je šlo v 
Nedopovedljivo kruto smrt, ker 
smo jih res duhovniki učili, da 
le brezbožni komunizem nespre­
jemljiv za vernega slovenskega 
človeka. Veliko ljudi je šlo z na­
bil v begunstvo. Marsikatere od 
teh ne le v Argentini, marveč 
tudi drugod po svetu silno boli, 
če bi videli begunskega duhov- 
bika, da popušča.” (Sij S. S., dr. 
^ilip Žakelj.)

Baragov misijonski 
krožek delaven tudi 

čez poletje
Misijonsko delo nikdar ne po­

čiva. Iz tega razloga ne sme po- 
Pbstiti misijonsko delo v zaled- 
lb. Potreb ne bo nikdar konec, 
^er stiske ne gredo na počit- 
biee. Baragov misijonski krožek 
Pri Mariji Pomagaj se vsega te 
Sb dobro zaveda. Na zadnjem 
Ostanku 5. junija so se člani že 
temeljito razgovarjali, kako bo- 

čez poletje pripravljali in zhi- 
r^li darila za misijonsko nedeljo, 

bo zopet nekaj pridelka za

in misijonarke se zahvaljujejo 
za darove in opisujejo svoje de­
lovanje. Tako se je oglasila se­
stra Deodata Hočevar, O.S.U., iz 
Indonezije, g. France Buh z 
Madagaskarja, ter sestra Ana 
Zidarič (prej Marija Sylvester) 
iz Tehada v Afriki. Odlomke iz 
njenega pisma objavljamo na 
drugem mestu.

Misijonski poročevalec

PROSIMO SPOROČITE!
Torontske naročnike le­

po prosimo, da nam sporo- 
če novo spremenjeno šte­
vilko svojega poštnega o- 
koliša, da bodo list hitreje 
prejeli.

Vsem prav lep pozdrav!
Uprava

Ameriške Domovine

Procesija sv. Rešnjega 
Telesa

Hlad in dež sta bila oznaki le­
tošnje pomladi in tudi prvih ju- 
njiskih dni. Marsikdo se je bal, 
da bo neprijetno vreme slabo 
vplivalo na letošnjo procesijo 
na slov. letovišču. V soboto pa se 
je vreme spremenilo, postalo 
sončno, čeprav še vedno hladno 
in taka je bila tudi telovska ne­
delja. Udeležba pri procesiji je 
verjetno prekosila vse doseda­
nje. Na letovišču so bili ta. dan 
slovenski ljudje iz Ottawe, 
Windsorja, Midlanda, Hamilto­
na, Londona, Sudburija, Cleve­
landa, Ohio, in še od kje drugje. 
Bog v monštranci je imel veliko 
spremstvo od kapelice do kape­
lice in je znova blagoslavljal to 
ljudstvo in njegovo zemljo.

“Nesreča nikoli 
ne počiva

Tole važno in potrebno vest 
prinaša ‘Naša moč’, glasilo Hra­
nilnice in Posojilnice slovenskih 
župnij v Torontu. “Nesreča nič 
ne izbira in nič ne prizanaša. 
Bog daj, da bi se izognila prav 
vsakega. Vendar statistike pove­
do, da je do sedaj v 12 letih ob 
stoja H. in P. S. Ž. izgubilo živ­
ljenje že 24 članov in osem oc 
teh v nesreči. Bili so to samo 
mladi ljudje. Upravni odbor je 
sedaj tudi v tem pogledu bolje 
poskrbel za članstvo.

Kdor umrje v nesreči, je nje­
gov dolar, naložen na hranilnih 
vlogah (Shares), zavarovan za 
dva dolarja. Če je imel v trenut­
ku smrtne nesreče na vlogah 
$2000, dobi pravni dedič $4000 
zavarovalnine. Enako vsoto dobi 
član, ki v nesreči izgubi obe oče­
si, ali obe roki ali obe nogi, ali 
eno oko in eno nogo, ali eno oko 
in eno roko. To zavarovanje ve- 
ia do 65. leta starosti in člana 
nič ne stane. To je najcenejše 
življensko zavarovanje, ki si ga 
lahko vsakdo polagoma omisli. 
Ne sloni na plačevanju meseč­
nih ali polletnih premij, ampak 
na lastnem varčevanju. To je 
privarčevano zavarovanje.

Predsednik

prijatelj tukaj v novem svetu in 
si zvesto dopisujeta. Oba čutita, 
da enako mislita, oba vesta eno 
in tisto, kar vesta in v kar veru­
jeta, si od časa do časa povesta 
na izviren način. Taka izpoved 
v pismih je najbolj verodostojen 
opis razmer, ki jih preživlja naš 
narod doma. Pismo se glasi: 

“Vedno sem čutil, sedaj pa še 
toliko bolj, kaj pomeni tista pe­
sem, ki jo tudi po radiju sliši­
mo:

Bila sva mlada oba, 
ko prek mosta sva šla; 
zdaj pa tresočo ti stiskam 

roko,
kmalu bo treba vzeti slovo.

In se sprašujem, od česa, ko 
pa nimam ničesar. Odgovor je 
kratek; od vsega, kar nudi ta za­
peljivi svet; le tega, kar smo si 
priborili za posmrtnost, nam ne 
do odzvel noben komunist, pa 
čeprav mislijo, da bodo za več­
no. Pri tem mi prihaja na misel 
pogovor, ki sva ga imela z raj­
nim zdravnikom dr. P. Pogovar­
jala sva se od prve svetovne voj­
ne in je zdravnik takole ugoto­
vil: Poglej, Francu Jožefu sva
prisegla, potem Karlu, nato Pe­
tru L, za njim Aleksandru L, 
dalje Petru II., nato je prišel 
Mussolini, potem Hitler in na­
zadnje smo prisegli Titu. Osem 
jih je že bilo in vsi so bili za 
večne čase. Sedem jih ni več, 
midva sva pa še. Pomenljive be­
sede in številke, s katerimi sem 
že marsikakemu zavednežu za­
prl besedo.

Pred volitvami je bilo veliko 
obljub. Bojim se, da se sedaj po 
volitvah ne bi podrl tisti nebo­
tičnik, kamor vlagajo procente 
letnih obljub. Te letne obljube 
se kopičijo že 24 let, in če se se­
daj tisti nebotičnik podre, bodo 
vse dobre obljube pokopane.”

sprotni strani. On pa, da je tre­
ba žrtvovati eno ovco, piti čaja, 
pa se bo zid sam zravnal. Konč­
no bomo pa brez dvoma naredi­
li, kot je rekel on in kot sem

manju lepega dne. V srečanju 
s Stvarnikom so mnoge duše za­
žarele in zaslutile prostost in 
svobodo božjih otrok.

Tiho so zbrane množice sledi-
predlagala jaz in mislim, da bo le navodilom voditeljev procesi-
zid raven.

Nisem vam še povedala, da 
smo opustile redovna imena in 
smo v našem redu zopet privze­
le krstna in družinska imena. 
Tako nisem več Marija Sylve­
ster, ampak Ana Zidarič.

Draga gospa, prav prijateljsko 
vas pozdravljam in vse vaše, 
kakor tudi vse naše dobrotnike, 
sestra Ana. Mongo, Tchad, Afri­
ca, 26. aprila 1969.

Dve za smeh o “ženi”
“Moja žena je postala nemo­

goča. Prav nobene volje nima 
več.”

“Kako, da ne?”
“Že dva meseca govori, da me 

bo pustila, pa je še sedaj pri me­
ni.”

“Kaj pa tvoja žena?”

dvema letoma sem ji kupil hla­
dilnik, pa še vedno pere na ro­
ke.”

Pismo iz Slovenije
Prijatelj onstran velike luže,

POSLUŠAJTE SLOVENSKE PLOŠČE
vsako soboto ob 2 popoldne na chin-fm ioi, Toronto, 
oddajo “želeli ste-poslušajte” vam prinaša cen­
tral NEWS, NAJVEČJI DISTRIBUTOR ZA PLOŠČE, KNJIGE 
IN ČASOPISE V KANADI. Za informacije pišite na

CENTRAL NEWS & VARIETY 
256 Augusta Avenue
Toronto 2B, Canala Telefon: 924-5370

Glas iz srednje Afrike
Agilna članica misijonskega 

krožka in prijateljica misijonov 
ga. Marija Kramar je prejela pi­
smo iz Tehada, Afrika.

“Tako dolgo že nisem pisala, 
da se me menda več ne spomi­
njate. V resnici pa menda ni Slo 
venca, ki ne misli na misijone. 
Pred par dnevi sem v eni vasi 
“srečala” eno vaših oblek... Se­
daj sem na drugi postojanki; 
ona prva je začasno zaprta in to 
iz dveh razlogov. Ena sestra je 
odšla v Italijo, druga je bila o- 
perirana in je potrebna malo 
počitka. Drugi razlog je pa sle­
deč: Skupine nezadovoljnežev
krožijo tukaj v okolici. Njim se 
je pa seveda pridružilo nekaj 
ljudi, ki izkoriščajo to priliko za 
rope in tatvine. Od petih posto­
jank, ki so v okolici, so obiskali 
že tri in jih delno požgali. V eni 
sta bila oba očeta dosti prebita, 
v eni pa je bil oče odsoten. Oče­
tom naše fare, pa osebno niso 
nič storili, le vzeli so jim vse 
Naše sestre so bile ravno pri 
nas. Ker je naša hiša oddaljena 
od misijona približno 2 km in je 
med vaškimi hišami, je niso na­
šli, ali pa je bilo nad nami po­
sebno varstvo. Pred tremi dnevi 
so prišle čete. Upamo, da se bo 
mir kmalu vrnil in da ne bo pre­
več hudega.

Tukaj sva tudi dve sestri. Ena 
dela v socialnem centru, jaz pa 
krožim malo po mestu, še več pa 
po vaseh, a ne dalje kot 30 km. 
Povsod ostane del vaše dobrote: 
nekje blago, nekje sukanec, dru­
god šivanke, doma pa petrolej­
ka. Taki ste vi vsi naši dobrot­
niki povsod prisotni.

Me imamo srečo, da smo našle 
vodo čisto blizu hiše in sedaj zi­
damo Vodnjak. V misijonih smo 
v vseh obrtih. Pripravljene mo­
ramo biti na vsa mogoča vpra­
šanja, vse nas pridejo' vprašat. 
Včasih nismo enakega prepriča­
nja. Zidar vodnjaka je mohame- 
danec. Zid se je malo nagnil. Jaz 
sem rekla, da je treba izvleči

je. Za možmi in fanti so se zvr­
stile apostolske farne organiza­
cije s skavti in šolsko mladino o- 
beh župnij. .Poseben sijaj so da­
le evharističnemu sprevodu šte­
vilne narodne noše, ministrantje 
in belooblečene deklice. Mladina 
vidno daljša naše vrste. Vsako 
leto naštejemo več zavijačk, sem 
in tja se pokaže velika avba: 
mali angelčki pa vse očarajo s 
svojo bežno rahlo lepoto. V ne­
dolžnih srcih tli iskra vere in 
slovenstva,. . Ob takih dneh še 
posebno molimo za ta rod, da bi 
globoko dojel pomen praznova­
nja praznikov in z ljubeznijo 
sprejemal bogastvo slovenskih 
običajev... Pri kapelici je potr­
kavalo. Vsakdo je slišal svoje 
domače zvonove ... Ljubljana, 
Cerklje, Novo mesto, vsa Slove-

“Ne razumem je več. Že pred nija od Prekmurja, Triglava,

Procesija sv. Rešnjega 
Telesa v Torontu

TORONTO, Ont. — V druge 
kraje in leta posega te dni spo­
min, ko ob koncu Šmarnic obha­
jamo praznik sv. Rešnjega Tele­
sa. Razvoj časov in potreb je o- 
ropal naša življenja blagoslova 
in lepote zunanjega praznovanja 
cerkvenih praznikov. Včasih sli­
šimo že o poskusih oskruniti 
sedmi dan, nedeljo, s trgovskim 
poslovanjem na velikih obmest­
nih trgih. V nedeljah zvabljajo 
sončne ceste družine v naravo. 
Cerkvene klopi prazne sameva­
jo in votlo doni pod oboki du­
hovnikov glas. Ni več časa za le­
poto bogoslužja, preveč je muje 
tioditi v nedeljo zjutraj v mesto 
k cerkvi. Nismo več vajeni tihe­
ga zaupnega pogovora z Bogom 
in ga ne potrebujemo — “... saj 
Cerkev itak živi v preteklosti in 
ji za napredek v svetu ni mar.” 

Od vsepovsod tuli v človeka 
materija in anarhistična propa­
ganda ter kali čiste vrelce du­
hovnega življenja. Človeška du­
ša pa joka v brezpravju in praz­
noti. Svetni prah je zakril kri­
stalna okna. Cvetje na policah 
je ovenelo od suše in žeje. Toži 
po svežem zraku, vodi in ljube­
či roki. Prepih je za durmi... 
Pi’evidno je treba zapirati vrata, 
da zunanji pritisk ne trešči 
podboje in v sunku razbije dra­
gocenih svetinj...

Ob praznovanju sv. Rešnjega 
Telesa je Slovensko letovišče pri 
Boltonu kakor oaza v puščavi 
vsakdanjega življenja. Slovesni 
praznik je osvežujoče znamenje 
duhovnega zdravja številne slo­
venske družine v Kanadi. Vsako 
leto se prostorni kraj napolni z 
avtomobili. Letos je gotovo čez 
500 vozil prešlo pod slavolokom 

evharističnimi znamenji, če­
prav je vsestransko modernizi­
rano, je praznik sv. Rešnjega 
Telesa velikega pomena: za Bo­
žičem, Veliko nočjo in nekda­
njim “žegnanjem” je najslavnej- 

naj obširnejši, duhovno naj-

:Primorja in Gorjancev, od Kol­
pe in Bele Krajine in Štajerske­
ga Pohorja ... Bog te blagoslovi, 
moja ljuba domača fara — dok­
ler živim, te ne bom pozabil. Na­
ravnali smo stopinje po travni- 
tu ob gozdu do prve kapelice. 
Tožno nas je pobožal spomin do­
mačih vasi... veter se je igral s 
pramenom sveče na hišnem ol­
tarčku ob šotoru. Z zbrano mo- 
itvijo rožnega venca smo se po­
slovili od tihih misli in sprem­
ljali Gospoda navzgor v gozd k 
drugi in tretji kapelici. Pot se 
je ožila, vila med bregovi, da je 
glas združenih pevcev utonil v 
pomladnem zraku med drevjem 
in Hostija skrila v daljavi.

Tolikokrat se nam isto zgodi. 
Iz brezskrbne, sončne otroško­
sti, visokega poletja dela in u- 
stvarjanja, družinske sreče, bo­
lečin, skrbi in truda, preskušenj 
in spoznanj ... iz širokih cest... 
se znajdemo na ozki poti. Misliti 
je treba na povratek, na sreča­
nje s Stvarnikm na koncu naše­
ga romanja po zemlji... V šu­
menje molitve se je mešala ptič­
ja pesem 
klečalo v širokih krogih ob ka­
pelici na vrhu hriba; junijska 
milina prirode je božala naša li­
ca in sonce nas je pozdravljajo 
preko trate. Slavnostno petje 
duhovnikov je prinašalo duhov­
no lepoto cerkvenim obredom 
na prostem.

Ob pol dveh popoldne smo se 
nagnili s hriba nazaj v dolino k 
Marijini kapelici. Še enkrat se 
je Gospod ozrl v monštranci na 
nas, v širno nebo je donela za­
hvalna pesem, pesem češčenja, 
v potrditev naše vere v Najsve­
tejši Zakrament. Bila je obenem 
prošnja, da bi vsako leto znova 
in v večjem številu Boga na tem 
kraju javno častili, da bi v ma­
lem slovenskem krogu doma in 
ob obronkih po svetu vladala 
mir in ljubezen in krščanska 
pravica, da bi se vrnili v Cerkev 
mnogi naši bratje, ki so kdajkoli 
že občutili toploto vere, da bi 
naš mladi rod pel za nami v bo­
dočnost slovenski “Te Deum” in 
slovenski domovi hranili še križ 
nad mizo in Marijino podobo

še do 15. decembra. Vršijo naj 
obmejno službo med grškim in 
turškim prebivalstvom. Zadnje 
čase nimajo dosti dela, ker vla­
da na otoku mir. ZN imajo s to 
zadevo druge težave. Čete ZN 
je treba vzdrževati, to pa pome­
ni letno kakih $16 milijonov 
stroškov. ZN nabirajo ta denar 
s prostovoljnimi prispevki držav 
članic, toda ta pot ne krije vseh 
stroškov. Nabiranje prispevkov 
je že sedaj v zaostanku za $8 mi­
lijonov.

Da vlada na otoku mir, je tre­
ba zaslugo pripisati — grški dik­
taturi! Dokler je v Grčiji vladal 
svobodni politični režim, so se 
ciprski Grki vnemali za združi­
tev z matično deželo. Sedaj pa 
vlada v Grčiji vojaška diktatu­
ra, ki je prepovedala vse stran­
ke in zato jo ciprski Grki ne ma­
rajo. So se zopet vneli za samo­
stojno ciprsko republiko. Nad­
škof Makarios drži s prebival­
stvom, zato stiki med Atenami 
in Ciprom niso ravno najbolj 
prisrčni. Na drugi strani Grkom 
ne kaže, da bi jezili turško 
manjšino, saj je ne morejo pre­
gnati z otoka. Vse to je zmanj­
šalo bojevitost tudi na turški 
strani. Odtod tako mirno življe­
nje na Cipru.

Grška diktatura ima še drugo 
posledico. Na Cipru vlada sedaj 
nadškof Makarios s svojo “pa- 
trijotsko fronto”, ki je pravza­
prav koalicija raznih struj, ki 
vidi v Makariju svojega politič­
nega voditelja. Makarij se pa 
stara, po njegovem odhodu bo 
tudi fronte konec, ker ne bo mo­
gla najti nobenega uglednega 
vodnika. Zato se grški ciprski 
politiki že pripravljajo, da usta­
novijo svoje stranke. Politikov 
in načrtov naravno ne manjka. 
Zato obstoji nevarnost, da bo na 
Cipru kmalu cel kup malih 
strank. Kdo naj dela red in mir 
med njimi po. Makarijevem od­
hodu, to se sedaj sprašujejo pa­
metni ciprski Grki.

Nova ustava daje Gibraltarju 
samoupravo. V okviru te bodo 
prihodnji mesec izvedene volit­
ve 15 članov “skupščine”, ki bo 
nadzirala krajevne zadeve. V 
Londonu pripominjajo, da bodo 
to edine svobodne volitve na Pi­
renejskem polotoku.

--------o--------
Velikanska sprememba

DES MOINES, Iowa. — Okoli 
leta 1800 je ameriški farmar pri­
delal živež za sebe in svojo dru­
žino in še za eno tretjino druge. 
Danes pridela farmar v ZDA ves 
potreben živež za svojo družino 
in še za 18 drugih.

CLEVELAND, O.
MALI OGLASI

Hiša naprodaj
Kolonialna, z aluminijem ob­

ložena 4 spalnice, velika dnevna 
soba in jedilnica, dvojna garaža, 
na Arrowhead Ave. med E. 185 
in 200 St. $19.000.

KINKOPF REALTY CO.
30825 Euclid Ave. 941-7000

(120)

Accordion for sale
120 Bass Junior Accordionj 

Petromilli’s Special $275. Call 
442-8551. —(119)

Špansko “obleganje” 
Gibraltarja brezplodno

GIBRALTAR. — Španija je 
pretekli teden popolnoma za­
prla vsa pota v Gibraltar in u- 
stavila dnevni tok delavstva iz 
Španije zjutraj tja, zvečer pa 
nazaj. Kakih 4,700 Špancev je v 
zadnjem času redno hodilo na 

Ljudstvo je pobožno delo preko meje.
Španija zahteva od Velike Bri­

tanije, da ji Gibraltar “vrne”, 
četudi ga ima v dejanski oblasti 
že od leta 1702, pravno pa od mi­
ru v Utrechtu leta 1714. Glavna 
skupščina ZN je podprla špan­
sko zahtevo z resolucijo, naj 
Velika Britanija do oktobra le­
tos Gibraltar izroči Španiji.

Britanci se za špansko zahte­
vo ne brigajo in so obljubili pre­
bivalstvu Gibraltarja v novi u- 
stavi, da tega ne bodo izročili 
Španiji, dokler se ne bo večina 
prebivalstva izrekla za kaj ta­
kega. Ko so glasovali o tem leta 
1967, je 12,200 prebivalcev Gi­
braltarja izjavilo, da hoče osta­
ti pod oblastjo Velike Britanije 
in le 44, da hočejo pod Španijo.

Hiša naprodaj
osem sob, za eno ali dve družini, 
velike krasne sobe, v najboljšem 
stanju, polna klet. na 1076 E. 72 
St. Kličite 361-4019. (119)

Hiša naprodaj
Dvodružinska, 6-6, moderna 

kuhinja in kopalnica spodaj, ga­
raža za 2 avta in delavnica. Na 
novo pleskano. Se lahko takoj 
vselite. Cenjena za prodajo. Na 
E. 71 St., severno od Superior. 
Kličite 526-1129 po 5. uri.

(120)

POZOR
Kadar nameravate kupiti a. 

prodati vašo hišo, lot, prazr. 
zemljo ali farmo, kličite na 
Točna postrežba

JOHN KNIFIC REALTY
481-9980 820 E. 185 St.

(Tues.x,

bolj osebno doživeti. Bog sam 
hodi med nami, obiskuje domo­
ve in polja in kaže pota k Večni 
domovini. S ponižnim srcem Ga 
častimo in prosimo, da bi ostali 
v Njegovih stopinjah.

Po sv. maši ob pol 12. se je 
razvil dolg sprevod po najlepših 
delih letovišča. Z bregov okrog 
Marijine kapelice, kjer je č. g. 
Kppač maševal, so' se tisoči zvr­
stili čez most za banderi in za­
stavami obeh slovenskih župnij. 
Nebo je dehtelo v svežem zraku, 
vse je bilo v prirodi čisto in u- 
mito. Hladna sipa je pihala s se­
vera. Po mračnih, mokrih maj­
skih dneh je spet sijalo sonce, da

vso vodo in izpodkopati na na- je srce bilo v presrečnem doje-

Brezij v družinskih sobah, da bi 
slovenska družina trdno stala in 
bila zavetje slovenskim popotni­
kom po tujih zemljah.

Anica Resnik

Soba in hrana
Vzamem na stanovanje, hrano 

in drugo oskrbo starejšega mo­
škega, tudi penzionista, v lepem 
karaju vzhodno od Clevelanda. 
Kličite 942-2059.

(10,13,17,20,24,27 jun)

V najem
Tri opremljene sobe, zgoraj, 

se oddajo odraslim. Kličite IV 
6-0952.

(119)

V najem
Odda se 5-sobno stanovanje v 

bližini Sv. Vida. Ravno tam se 
proda skoraj novo pohištvo za 
kuhinjo, dnevno sobo in spal­
nico. Kličite 881-8871 pred 2. uro 
pop. —(119)

CLEVELAND, O.
Molki dobijo delo

Delo za moške
Iščem 2 gradbena delavca. 

Kličite 1-257-3313.
(119)

Čete ZN ostanejo na 
Cipru do 15, decembra
Napetost med grško večino 

in turško manjšino na oto­
ku je sicer popustila, toda 
nevarnost novih oborože­
nih spopadov še ni minila.
ZDRUŽENI NARODI, N.Y.- 

Pristojni oobor ZN je sklenil, da 
naj čete ZN ostanejo na Cipru

Ženske dobijo dflr
Dental Assistant

Personable, some typing and 
bookkeeping experience. Prefer­
ably a resident from St. Clair— 
Addison Road area for your own 
convenience. 31 hour week, oft 
Wednesdays, half day Saturday, 
paid holidays. Will train. Call 
391-5300 fo" interview. (x)

Ženske dobe delo
Lahko, čisto, stalno delo v mo­

derni tovarni pločevine, okolice 
Broadway in E. 33 St. Zglasite 
se na 2800 E. 33 St. in vprašajte 
za Mr. Denton. Telefon 771-0800.

(118)

V BLAG SPOMIN
OB SEDMI OBLETNICI ODKAR 

JE UMRL NAŠ LJUBLJENI 
SOPROG. OČE. SIN, BRAT 

IN STRIC

VINKO FERKUL
Izdihnil je svojo plemenito dušo 

dne 17. junija 1962
Gospod daruj mu mir, 
naj večna luč mu sveti, 
ker si dobrote vir, 
uživa raj naj sveti.

Žalujoči:
soproga LEOPOLDA, 

mati MARIJA, 
otroci: VINKO, MARTIN,

VILI in ERIKA,
bratje: JOHN, CIRIL in STANKO 

sestra: JUSTINE GORIČAN 
in OSTALI SORODNIKI. 

Cleveland, O.. Bivvabik, M mn.
17. junija 1969.
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Pot tega Antikrista 
Trosht teg Fraimaureriou 
Pomuzh teg Jakobinarjou 
Steber teg Krivovernikou 
Lakomniz posvetne Hvale 
Lazhen Slata inu Srebra 
Shein zhloveske Krvi 
Shpegu tega Neusmlejna 
Sedesh vsig Lashi 
Posoda vse Hudobie 
Sazhetig nashe Nesrezhe 
Perbeshalishe vsig Raubarjou 
Shtiftar tega krepaniga fran- 

zoskiga Zesarstva
Katiri si tu franzosku in lash- 

ku Kraljestvu sgolfou
Katiri si te pravizhne Kralje 

is njeh Tronou, sa sojo nevredno 
Shlahto na nje postavit savergu

Katiri si svetiga ozheta Pa- 
pesha koker en-ga Jetnika saper- 
tiga dershou

Katiri si sapovdi sveti Zirkvi 
Shpotlive gor postavu

Katiri si s Krvjo veliku fol- 
kou Semljo saliu

Katiri si veliku Mest in Hish 
rasdjau inu v boshtvu perpravu 

Katiri si biu gluh in neusmi­
ljen na Souss teg reunig

Katiri si soji sakonski Rheni 
Slovu dau sa drugo porozhit

Katiri si velike Shaze s’ veliko 
Shkodo teg Folkou pod se grabu 

Katiri si nam Sou in Tabak 
podrashu

Katiri si veliku blaga od unaj- 
njih deshel ozhitnu seshgati 
pustu

Katiri si vesvollen svet pod 
sojo Oblast perpravit otu

Katiri si temu vsiga mogozh- 
nimu enak biti otu Katiri si otu 
visoku letat pa si globoka padu 

Prebudi se 
Spokori se.”

Ko je Napoleona celotni zbor 
pozval k spokorjenju, ga je pa 
začel moledovati:

“Od tajega nesmasniga Poshe- 
lenja te Visokosti —

“Reshi se, o Napoleon!”
In je Tonček naprej bral in je 

zbor ponovno prosil:
“Reshi se, o Napoleon!”
“Od toje neismirjene Lakom­

nosti
Od tojiga Neusmilenja 
Od to j ih Kriviz 
Od tojih Lashi 
Od toje Jese 
Od toje Nepokore 
Skusi doushno Lubesen pruti 

tojmu Stvarniku

CHICAGO, ILL.

MALE HELP

GUARDS
Excel, oppty. for several reliable 
men to work at Art Institute. Open­
ings avail, day shift. Must be H-S 
grad. Good starting pay with merit 
increases. 7 - % day in pleasant in­
door A/Cond. working conditions. 
Free uniform, pension plan and 
other employee benefits. Call Miss 
Rice. CE 6-7080 ext. 393

General Fastory Help
DAY & NIGHT SHIFTS 

Apply In Person

MAC LEAN FOGG 
LOCK NUT COMPANY 

1000 Allanson Rd. Mundelein, 111.

(120)

MALE OR FEMALE HELP

HAIRSTYLIST 
Excellent opportunity for 

experienced operator. 
OLIVO’S BEAUTY SALON 

CL 5-6888
(121)

CHICAGO, ILL.

HOUSEHOLD HELP

COOK with experience — 

Prefer live in. Near North— 

Call Miss Stricklin SU 7-3231

(118)

MOTHER’S HELPER — Part time. 
2 or 3 days a week. 8 hrs. da. North 
Side. Prefer vie. Sheridan & Diver- 
sey. Exper. w/ young child prefer­
red. Call 327-5953

(119)

Housekeeper — Live in, Waukegan, 
Mature rel. woman, for 3 adults. 
Asst, with hskpg., ckg, Idry, no. 
drinkg or smkg. own rm excel, sal. 

623-5089
(119)

Skusi Lubesen pruti toji zbogi 
Dushi

Skusi doushno Hvaleshnost 
pruti boshjem Dobrutam.” 

Nazadnje so se celo za nje­
gove služabnike razglasili in ga 
prositi začeli:

“Mi toji Slushabniki — Te 
prosimo vslishi nas 

De k’ eni pravi Pokori pridesh 
De se sveti Materi katolshki 

zirkvi pokoru strish 
De vse kar si shkodvau nasaj 

povernesh
De vse Kralje in Firste per 

Miru pustish 
Ti Pogublauz.”
Kakor imajo vsake litanije 

svoj konec, tako je Tonček tudi 
Napoleonove lepo zašpilil. Zbo!r 
pa je ponavljal za njim:

“Shiba Boshja, s’ katiro grehi 
tega Sveta so bili shtrafani, je- 
njej nas tepst!

Shiba Boshja, s’ katiro grehi 
tega Sveta so bli shtrafani, ne 
tepi nas vezh!

Shiba Boshja, s’ katiro grehi 
tega Sveta so bli shtrafani, ni- 
kuli ne bosh vezh!

Moshki, slishte nas, Shenske, 
poslushaite nas.

Illyrzi lesem, Krainzi lesem, 
lllyrzi lesem.”

Napoleonove litanije so se iz­
tekle in vsa hiša je planila v 
glasen smeh. Samo Lončarjeva 
Lenka se je resno držala. Kako 
bi se ne. Pri vsakem vzkliku in 
kadar so imenovali Napoleona, 
ji je bilo, kakor bi jo z ostro iglo 
zbodel naravnost v srce. Saj je 
bil prav Napoleon tisti, ki ji je 
vzel Klemena. In sedaj, ko je 
Napoleona povsem konec, se 
Klemen ne vrne. Se kar gotovo 
nikoli več ne bo. Njo pa veže 
zaobljuba.

Pa ni bilo prav nič časa pre­
mišljati. Gostov so Tončkove 
norčije privabile toliko, da so 
vsi, kar jih je bilo pri hiši, z go­
spodarjem vred imeli polne roke 
dela. Pridobitni gospodar Janez 
bi si bil roke od zadovoljnosti 
mel, pa si jih ni utegnil, saj je 
komaj sproti donašal vina iz 
kleti.

Repečnikovemu Tončku in z 
njim vred njegovi družbi se kar 
nikamor ni mudilo. Kakor bi si 
prav s tem hoteli pridobiti Len­
ko. Šele ko je sonce zašlo, so v 
divji dir pognali nazaj proti do­
mu. Mraz je bil pa tak, da je 
sneg kar žvižgal pod sanmi.

BUSINESS OPPORTUNITY

SERVICE STATION 
Fully equip. Ready for new owner. 

$2,500. Brookfield, 111.
PH. 485-9623 7 a.m. to 5 p.m.

(118)

GRILL
Vic. Kimball-Fullerton. 

Due to illness.
EV 4-9229

(119)

MALE HELP

• Immediate Opportunities in SEATTLE, Washington •

STRUCTURAL ENGINEER
MUST BE ACCREDITED AND SHOULD HAVE LICENSE IN STATE 
WITH RECIPROCITY AGREEMENT WITH STATE OF WASHINGTON. 
MUST HAVE ABILITY TO MAKE GRAPHICAL ANALYSES OF 
DYNAMICALLY LOADED STRUCTURES SUCH AS REVOLVING 
GANTRY CRANES.

We also have openings for

MECHANICAL DESIGN DRAFTSMEN
We design, and manufacture GANTRY CRANES and 

LARGE CABLEWAYS used for dam construction.
Hydraulic and Diesel Driven

f LOGGING MACHINERY — LARGE HYDRAULIC PRESSES
and Related Machinery for Hardboard and Particleboard Plants. A 
completely integrated plant with a steel and iron foundry, pattern shop, 
machine shop, fabricating shop and engineering department. Good 
working conditions, profit sharing plan, free life insurance, also free 
medical and dental plan. I
A wonderful opportunity to make a permanent home for yourself and 
family in the fast growing beautiful northwest.

Send Resume to G. H. HUBBARD, Chief Engineer

WASHINGTON IRON WORKS

Ne — kar je res, je pa res. 
Takega pusta krčma pri Žabarju 
pod Broscem ni obhajala ne prej 
ne kasneje. Tudi potem ne, ko 
brhka Lončarjeva Lenka ni bila 
več točajka. In do današnjiii dni 
ne, ko pri Žabarju že davno ni 
več krčme. Obokanega konjaka 
in prostornega skednja pa nihče 
več ne pomni. Tudi leta osem­
najst sto petnajstega bi ne bili 
od samega veselja, da je vojska 
konec, tako noreli, ne Tonček 
ne njegovi, ko bi bili le slutili, 
kaj jih čez dve leti čaka. Pose­
bno Lenka. Prav nič bi se ne 
bila nasmehnila, tudi iz točajske 
prijaznosti ne, pa če bi jo bili 
koj drugo jutro odslovili. Saj je 
bilo pravzaprav naj lepše doma, 
čeprav se skoraj nikoli ni upala 
dosita najesti ovsenega kruha. 
Zavoljo drobiža spodaj ne, brat­
cev in sestric, ki še niso znali 
nič potrpeti. Kakor negodni 
ptički v gnezdu, ki lačni požviž- 
gajoče čivkajo in na široko od­
pirajo kljune, so otroci, bratci 
in sestrice, od jutra do večera 
moledovali:

“Mama, kruha, mama, kruha, 
mama, kruha.”

Mama jih je pa božala po 
zdravih, a upadlih ličkah in tola­
žila:

“Kruha še ni od Matuha!”
Matuh je bil mlinar onkraj 

mosta ob potoku.

Sedemnajsto poglavje 
UJMASTO LETO

Ponorel je pust in začel se je 
post. Že ob enajstih, uro pred 
polnočjo, je iz stolpa vsake cer­
kve in cerkvice opozoril veliki 
zvon, da kdor se misli še mesa 
najesti, naj pohiti. Potem ga do 
veiike noči ne bo. Niti ob nede­
ljah ne.

Zjutraj so kar vsi od kraja 
šli v cerkev in sklonili glave 
pod pepel. Ko so se vrnili od 
pepelenja, nikomur niti na misej 
ni prišlo, da bi zajtrkoval. Celo 
otroci so se morali zadovoljiti 
samo z mlekom. Flancate, kar 
jih je bilo od sinoči ostalo — 
ocvrti so bili na salu — je gos­
podinja nabrala na motvoz in 
jih obesila v čumnato, pred tiči 
varen prostor, kjer naj počakajo 
velike nedelje. Takoj si je tudi 
umila roke, da bi v postu niti 
trohice masti nihče ne zaužil v 
njeni družini.

(Dalje prihodnjič)

maši, po 
dvorani.

maši sestanek v šolski

Pevska društva
GLASBENA MATICA

Predsednik Mrs. June Price, prva 
podpreds. Miss Ivanka Majer, druga 
podpreds. Mrs. Marie Shaver, taj­
nica Miss Josephine Mišic. 1111 E. 
72 St., HE 1-1837, blagajničarka 
Miss Jo Ann Stwan; nadzorniki: 
Mrs. Josephine Bradach, Miss Marie 
Albu, Mrs. Mollie Frank, namestnik 
Mrs. Eileen Ivančič. Garderoba: 
Mary Batis, Marie Shaver. Glasbeni 
arhiv: Mollie Frank, Mrs. Marie 
Babbitt, Mrs. Olga Klancher. Moj­
ster odra John Perencevic. — Pev­
ske vaje se vrše vsak četrtek ob 8. 
uri zvečer. V SND. soba št. 2.

Josie Mihalič, blagajničarka, John Društvo ima svoje r edne seje 
Evatz, zapisnikar, Frances Modic, vsak drugi četrtek v mesecu ' v 
Louis Stavanja, Edward Leskovec, Slovenskem društvenem domu, 
nadzorniki. 20713 Recher Ave., Euclid, Ohio.

PEVSKI ZBOR SLOVAN
Predsednik Josepn JJurjava, pod­

predsednik Frank Ivančič, tajnik in 
blagajnik Stanley Pockar, 22380 
Edgecliff Dr., 732-8662; zapisnikar 
Rudolf Ivančič. Nadzor, odbor: John 
Poznik Jr., John Globokar, John 
Turek. Arhivar Joseph Penko. Pe­
vovodja Frank Vauter. — Pevske 
vaje so vsak torek ob 8 zvečer v 
Domu na Recher Ave. Pevski zbor 
Slovan apelira na vse rojake, ki jih 
veseli petje, da se pridružijo zbo­
ru. Seje se vršijo vsake 3 mesece 
na drugi ponedeljek v mesecu.

PEVSKI ZBOR KOROTAN
Predsednik Franc Kovačič, pod­

predsednica Slavka Žitnik, tajnica 
Mary Sekne, 1144 Norwood Rd., bla­
gajnik Frank Lovšin. Odborniki: 
Rudi Lekšan., Mary Blatnik, Tone 
Adamič, Mira Kosem. Nadzornika: 
Franc Sever in Lojze Mohar. Pevo­
vodja ing. Franček Gorenšek. Vaje 
so ob sobotah ob 6.30 zvečer, v zim 
skem času pa ob nedeljah ob 1.30 
popoldne v S.N.D. na St. Clair Ave., 
soba št. 2. Naslov: Pevski zbor Ko­
rotan, 1144 Norwood Rd., Cleveland, 
Ohio 44103.

PEVSKI ZBOR JADRAN
Predsednik Leo Wolf, podpreds 

Lou Smrdel, tajnik-blagajnik F. J. 
Bittenc, 2004 Nelowood Rd., East 
Cleveland 12, O., LI 1-2102. Zapis- 
nikaricaMary Rose Tomsik. Nad­
zorni odbor: Betty Rotar, Mary 
Dolšak, Clarence Rupar. Glasbeni 
odbor: Angie Žabjek, Pete Tomšič, 
Tony Primc. Arhivarki: Mary Pe­
čjak, Dolores Kaferle. Veselični od­
bor: Stefi Tolar, Angie Zabjekt
Jennie Primc, Mary Dolšak, Tony 
Kolenc. Pevovodji: Reginald Res- 
nik, Vlad. Malečkar. Pevske vaje 
vsako sredo ob 8. uri v SDD na 
Waterloo Rd.

MiUl
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AMERIŠKA SLOVENSKA KATOLIŠKA JEDNGTA

(K.S.K.J.)

NAJSTAREJŠA SLOVENSKA KATOLIŠKA PODPORNA 
ORGANIZACIJA V AMERIKI

sprejema moške in ženske od 16. do 60. leta; otroke pa
takoj po rojstvu.

• izdaja najmodernejše vrste zavarovalnin za odrasle in za mladino: 
« od $500.00 do $15,000.00 posmrtnine
• za onemoglost, poškodbe in operacije do vsote $600.00
• za odrasle člane bolniško podporo
• članom posodi denar za nakup doma.

Za seznam in pojasnila o tajniku ali tajnici v vaši okolico izpolnite 
izrezek in pošljite na glavni urad K.S.K.J.

AMERICAN SLOVENIAN CATHOLIC UNION 
351-353 No. Chicago St.

Joliet, Illinois 60431

(K.S.K.J.)

Radi bi več pojasnila o K.S.K.J. ter ime in naslov tajnika(ice) 
v naši okolici.

IME .................................................................................. .....................
NASLOV .............................................. ...............................................
MESTO .................................................................................................
DRŽAVA ............................................................... CODE .................

m • .,___________________ . , _______________________^ i
18 89 1 9 69

Imenik raznih društev
Oltarna društva

OLTARNO DRUŠTVO FARE 
SV. VIDA

Duhovni vodja Msgr. Louis B. 
Baznik; predsednica Mary Marinko, 
podpredsednica Mary Zorenc, taj­
nica in blagajničarka Mary Oto­
ničar, 1110 E. 66 St., tel. HE 1-6933, 
zapisnikarica Mary Farčnik; redi- 
teljica Anna Marinček. Nadzornici: 
Dorothy Strniša, Jennie Femec. — 
Seje so vsako prvo nedeljo v mesecu 
cb 1:30 popoldne v šoli sv. Vida.

OLTARNO DRUŠTVO FARE 
MARIJE VNEBOVZETE

Duhovni vodja Rev. Victor Tomc; 
preds. Veronica Gerich; podpreds. 
Dorothy Curk; tajnica in blagajni­
čarka Ivanka Kete, 15709 Saranac 
Road, 681-0813; zapisnikarica Ma­
ry Strancar. Nadzornice: Ivanka To­
minec, Ana Nemec, Ana Tomšič. — 
Skupno sv. obhajilo vsako prvo ne­
deljo v mesecu pri 8. maši, isti dan 
popoldne ob 1:30 uri molitvena ura; 
po blagoslovu pa seja v cerkveni 
dvorani.

1500 6th Avenue, So., SEATTLE, Washington 98134
An Equal Opportunity Employer

DR. SV. REŠNJEGA TELESA
Ustanovitelj Rt. Rev. Msgr. John 

J. Oman, duh. vodja Rev. Joseph 
Varga, predsednica Mrs. Frances 
Lindič, 3544 E. 80 St. 441-0941, pod­
predsednica Agnes Russ tajnica in 
blagajničarka Mrs. Frances Zim 
merman, 3546 E. 80 St. tel. 641- 
1155 zapisnikarica Mrs. Josephine 
Hočevar; nadzornice: Mrs. Mary 
Grden, Mrs. Helen M i r t e 1 in 
Mrs. Angela Stražar; banderono- 
šinja Mrs. Angela Stražar. Skupno 
obhajilo je vsako prvo nedeljo v 
mesecu pri maši ob 8:00, popoldne 
ob 2:00 isti dan pa molitvena ura. 
Seje so vsak tretji mesec in po 
potrebi.

zapisnikar Anton Košir, ml. tajnik 
Joseph Hočevar 1172 Addison Rd., 
blagajnik Anton Oblak. — Skupno 
sv. obhajilo vsako drugo nedeljo v 
mesecu pri 8.00 sv. maši. — Seja se 
vrši po sv. maši v cerkveni dvorani.

DRUŠTVO NAJSV. IMENA PRI 
MARIJI VNEBOVZETI

Duhovni vodja Rev. Viktor Tomc; 
predsednik Jack Šimenc, 799 East 
159 St.; I. podpredsednik Frank 
Hudak; II. podpredsednik in slo­
venski dopisnik Zdravko Novak, 
koresp. tajnik Steve Bolčevič, 650 
E. 160 St; tel. 681-2792; zapisnikar 
Louis Koenig; blagajnik Michael 
Turpack, 2351 Green Road; načelnik 
bol. oskrbe Frank Sluga, 1192 E. 
176 St., tel. KE 1-8622; njegov po­
močnik Art Eberman, dopisnik v 
angl. Henry Skerbec, maršala Jo­
seph Sajevec in Rocco La Penta; 
načelnik programov John Buchan- 
nan. — Skupno sv. obhapilo vsako 
drugo nedeljo v mesecu pri osmi

PEVSKI ZBOR TRIGLAV
Predsednik Jack Jesenko, pod­

predsednik John Culkar, tajnica 
in blagajničarka Margaret Loucka, 
3540 W. 63 St., WO 1-5222; zapisni­
karica in poročevalka Anna Jesen­
ko, nadzornika Ella Samanicb in 
John Culkar, zastopnica za Sloven­
ski Dom na Denison Ave. Tončka 
Verbič. Pevske vaje'so vsak četrtek 
zvečer od 7:30 do 9:30. Pevovodja 
Frank Vauter Koncertni pianist 
Charles Loucka. — Mesečne seje 
so vsak 2. četrtek po pevski vaji.

Dramatska društva
DRAMATSKO DRUŠTVO 

LILIJA
Predsednik Lojze Mohar, pod­

predsednik August Dragar, tajnik 
France Hren, 21101 N. Vine Ave., 
Euclid, Ohio 44119, tel. 531-6196, 
blagajničarka Urška Štepec, zapis­
nikarica Marinka Hočevar, oder 
Slavko Štepec, France Jenko in 
France Dolinar; za program Ivan 
Jakomin, Zdenka Zakrajšek, Ivan 
Hauptman, Stane Gerdin, Marinka 
Hočevar, Srečko Gaser in Miro 
Odar; arhivar Srečko Gaser; bara 
France Kastigar in Anton Medved; 
reditelji Peter Trpin, France Sta­
nonik in Lojze Zupančič; knjižni­
čar France Jenko; za šport Miro 
Celestina; nadzorniki Milan Zajec, 
Jože Ferra in Franček Urankar. 
Članski sestanki prvi ponedeljek v 
mesecu ob osmih zvečer v Sloven­
skem domu na Holmes Ave.

DRAMSKO DRUŠTVO 
“NAŠA ZVEZDA” 

Uradniki za leto 1968-69
Vinko Zgonik, predsednik, Frank 
Kokal, podpredsednik, Mary Ulyan, 
tajnica, 736 Radford Dr., Richmond 
Heights, O. 44124, tel. 442-1346.

ČE SE SELITE

Društva Najsv. Imena
DRUŠTVO NAJSVETEJŠEGA 

IMENA FARE SV. VIDA
Duhovni vodja Reverend Arthur 

Zanutič, predsednik Edward F. 
Arhar, podpredsednik John Milako- 

(119) vich, slov. podpredsednik John Ov- 
— | senik, zapusnikar Ken Tomsick, slov

izpolnite ta odrezek in ga nam takoj pošljite. Ni potrebno, 
da nam pišete pismo. Naslove menjamo dvakrat tedensko. 
Navedba starega naslova je nujna

AMERIŠKA DOMOVINA
6117 St. Clair Ave. Cleveland, Ohio 44103

Moj stari naslov:

Moj novi naslov:

MOJE IME:

PROSIMO, PIŠITE RAZLOČNO

'NAZNANILO IN ZAHVALA
Z veliko žalostjo v naših srcih naznanjamo, da je dolgem 

bolehanju umrl naš ljubljeni soprog, oče, stari oče in brat,

James Nousek
Previden s sv. zakramenti je odšel k Gospodu 2. junija 

1969.
Rojen je bil 22. septembra 1889 v Clevelandu.
Pogreb se je vršil 5. junija 1969 iz pogrebnega zavoda A. 

Grdina & Sons v cerkev Marije Pomočnice na Ncff Rd., kjer 
je Father Angclaitis daroval pogrebno sv. mašo. Potem pa smo 
pokojnika prepeljali na ALI. SOULS pokopališče in ga položili 
k večnemu počitku v družinsko grobnico.

Pokojnik je bil član Društva Najsvetejšega Imena fare 
Marije Pomočnice na Ncff Rd. — Bil je veteran 1. svetovne 
vojne in je za svojo hrabrost in trpljenje dobil Silver Star ter 
Purple Heart.

Njegov brat Louis je umrl pred osmimi meseci.
S tem se iskreno zahvalimo Father Angelaitisu za molitve 

v pogrebnem zavodu, za darovano pogrebno sv. mašo in za 
spremstvo na pokopališče.

Toplo se zahvalimo vsem, ki ob ob oder pokojnika položili. 1 
tako lepe vence cvetja in vsem, ki so darovali za sv. maše in 
za druge dobrodelne namene. — Srčna hvala mojim dragim 
sosedom, ki so nabirali za venec in darovali za razne dobre 
namene.

Hvala vsem, ki so pokojnika prišli kropit in molit ob nje­
govi krsti. Posebno pa članicam Ladies Guild društva ter elanom 
N. Imena fare Marije Pomočnice na Neff Rd. — Hvala tudi 
vsem, ki so pokojnika spremili na pokopališče.

Hvala onim, ki so dali svoje avtomobile na razpolago za 
spremstvo na pokopališče.

Toplo se zahvalimo pogrebcem, bratom pokojnikove žene, 
ki so prišli tudi iz drugih krajev, da so nosili krsto njim dragega 
pokojnika.

Iskreno se zahvalimo vsem, ki so nam pismeno ali ustmeno 
izrekli svoje sožalje, kakor tudi vsem, ki so nam v dnevih naše 
žalosti bili na pomoči. Za njih pomoč in za odlično prirejeno 
pogrebščino se še posebej zahvalimo Mr. in Mrs. Joseph Perpar.

Hvala osebju pogrebnega zavoda A. Grdina & Sons za 
vzorno urejen in voden pogreb ter za ljubeznjivo postrežbo.

Zaradi bolezni nismo še mogli razposlati zahvalnih kartic 
onim, ki so darovali za rože, maše in dobrodelne namene. 
Storili bomo to ^edaj in poslali kartice vsem, ki imamo za njih 
naslove. Ako kdo take kartice ne bi sprejel, naj nam oprosti 
in naj s to javno zahvalo sprejme našo globoko hvaležnost.

Ljubi mož, dragi oče, stari oče in brat, počivaj v 'miru v lej 
Tvoji blagoslovljeni ameriški zemlji in lahka naj Ti bo njena 
gruda!

Veliko si pretrpgl v svoji dolgotrajni bolezni, pa si vse 
bolečine in nevšečnosti prenašal vdano in brez pritoževanja. 
Vse težave si daroval Bogu, ki Te je sedaj poklical k Sebi, da 
Te za vse to poplača z večnim veseljem v društvu svojih izvo­
ljenih. Mi se Te bomo vedno spominjali z ljubeznijo in hvalež­
nostjo v naših mislih in molitvah!

Žalujoči:

MOLLIE (roj. Prostor) — soproga 
DR. JAMES NOUSEK, NORBERT NOUSEK — sina 

SALLY, RUTH — snahi 
8 vnukov in vnukinj

LEONA BAYLIS, MARY ZICKES — sestre 
„ OSTALO SORODSTVO

Cleveland, O., 17. junija 1969


